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Jövendő
irodalmi és politik<ai ujsag

Egy asszony.
, LfkáM a,r0b0gó vonat> tűzl,e|ye: a kőszénfiistös kupé 

meiynck ablakához odaszorítja homlokát és nézi hogy tűn'
nc.k-pnndt országok, más és más haza, más és más kuliura, 
kulonhozo népviseletek, szegénység, gazdagság. Most 
vcgigsuhan egy nép között, amely ma boldog és elhízott 
majd olyan következik, ami még tegnap az volt. A kuné 
közben-közben megáll vele, olykor azért, hogy az asszony 
eok-mokjat átrakjak egy nagy alkotmányra, amely végi-r- 
'S,f!k v* azo" az elementumon, amely még hatalma- 

a fold-. Ls a világ szí"ész"ője megy egy másik 
helye ocean,,n> egy kis kajüteben van a házi tűz-

közel mié1’ h?K> VnUSC tleonora mozgó-otthona újra felénk 
közeledik: elgondolkozom azon, hogy e sovány olasz
asszonyka, e napégette, fehér fogú cigánynő mily felülről és
inennyire egészen láthatja az egész világot,amely olyan nagynak
izrí"Vi •r'1>‘KU)c" "lyan kicsmy. Szemében eltűnhetnek 
liirk , .. kl'k,mbse8ek> amelyeket az ember bolond me<- 
külnth 'Tviszketegsége állít ember és ember közé. És ő
él í e ekéssé I"“ nemCS & ,iszla foKo'ma körül mint 
fe 'tr , , ' 1 ~ ma kiilöníis diillvel - nyomorúságos,
Ink mi,ni y <T't ,?tr°mírn CTŐS íalakat- a"’a|yek loom.«-

h'iza van’ , ° langzlk cg>' szó- Ez az asszony tudja, hogy 
sok- a rog ainc|y a földhöz köt, erős, mint

: az Ember,
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amely a boldogságra törekszik, szenved, jobban vagy ke- 
vésbbé, képes az érzésre erősebben vagy gyengébben, meg- 
aláztatik többé vagy kevésbbé és meghal egészen nyomo­
rultan, vagy mérsékelten nyomorultan. De élni mégis szép, 
mert boldogok és boldogtalanak vagyunk a magunk ostoba­
sága, erkölcse és erkölcstelensége miatt.

Az otthontalan asszony bölcsességéről való képzelő­
déseim talán álmok és talán nem is méltóságteljes, hogy 
egy kóbor, idegen színésznőről ilyen imádattal szólok?

Lehet, hogy az egész életre csak oly álmatagon néz, 
mint a futó felhőkre, a tűnő mezőkre, a rohanó fákra, a 
hatalmas városokra, amelyek az ő kupé-ablakán keresztül 
nézve: ugrálnak, mint a szöcske a sívó homokon. Az bizo­
nyos mégis, hogy az egyszerű nőcske épp az ellen­
kezőjét tette annak, amit a színésznők nagy világszektája 
csinált. Ezek, tömegben: szolgálják és nevelik az emberi 
Ízléstelenséget és gondolatnélküliséget. Ezek megerősítettek: 
erkölcstelenségünkben és oktalanságunkban. Ő: tíz év alatt 
száz évnyire vitte előre az ízlést, de nemcsak a maga mes­
terségében, hanem mindenben, ami a művészettel, a finom 
lelki élettel rokon. Az irodalomra magára jobban hatott, 
mint akármelyik első író. És mivel? Csak becsületességgel 
és bátorsággal, azzal, hogy lerázta magáról a mesterség 
hazug modorát, az emberi érzések kifejezésében mert őszinte 
lenni. Nem arra vágyott, amire az asszony közönségesen, 
hogy a férfi megkergüljön érte, a vér fussa el minden 
szervet, ha látja és ne lássa. E szép és okos, kedves és 
szomorú asszonyka nem akart és nem tudott csalni. Az 
istenek mily kegyelme, hogy ezért nem égették meg, nem 
feszítették töl, hagyták, hogy apostoisága kálváriáját egészen 
végig járja.

Mondják: most járja a végét. A letűnő nap vörös 
fénye, avagy a festék az keskeny arcán ? Mondják, hogy 
már festi magát. A bánat száll le rám és -— egyszersmind 
megmelegedik belé a szívem hogy a most élő földön 
járó csillagok között, a ki a legtisztább fényű, mégis csak egy 
asszony. " B, $. '
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Az obstrukciók és a kivezető út
((jrof Andrássy Gyulának ajánlva.)

Megjelenése után valamivel későbben olvastam el 
Andrássy Gyulának szép essay-jét az obstrukcióról, azzal a 
lelki élvezettel, melyet literatus ember egy nagy elme szár­
nyainak suhogásánál érez.

Andrássy nem a mi speciális obstrukciónkrói szól 
tehat en sem arról szólok. (Dehogy bántjuk mi a mamink 
o os ín! kei óját!) ^ Akadémikusán tárgyalja az obstrukciókat 
a/ok íeimeszetet, hátrányait, sajátságait, előnyeit, veszedel­
mes ségét a parlamentarizmus és szabadság követelményei- 
néz szemmeltartasa mellett,azzal a csodálatos világosságijai, 
mely az ő sajátja. De orvosságot ellenük nem keres (sőt azt 
mondja, nincs is) s ott hagy bennünket az essay vécén 
melancholikus hangulatban, hallani vélve a lélekharang kon- 
drnasat a parlamentarizmus felett.

fiát csakugyan nem volna panacea? Mert a szólás- 
szabadságnak a házszabályokban való megszorítása nem
orvosság, hanem csak más halálnem. Ezt én sem szavaznám 
meg sohasem!

A kivezető út ellenkezőleg nem a nemzeti szabadságok 
megszorításában, (ahol azt az eddigi publicisták és politikusok 
u'■•s^ék) hanem azoknak kiterjesztésében keresendő.

. , , 8 e/vn a fonalon elindulva, találtam egy utat, melyet 
mkabb csak élőszóval szerettem volna Andrássy gróffal 
-mzoím — azért csak élőszóval, mert inkább tanulni valóm 
van a közjogban, mintsem hogy ne gcnirozna egy ilyen 
oologba nyomtatásban belekotyogni.

bizonyos közjogi érzék hiszen minden magyar ember- 
/:,:1 van’ de tudom, hogy az nem elég. Tudom, hogy a 
1 ossággal lehet világítani. Azt is tudom, hogy a macská­
in is van villanyosság, de azért a macskával mégsem lehet 
világítani.



Anclrássy gróffal azonban, sajnos, véletlenül épen nem 
sikerült e napokban találkoznom, tehát mégis ezt a módot 
választottam, hogy a közlésem eljusson hozzá — mert csak 
akkor lehet valami haszna, ha 6, vagy az ő hozzá hasonló 
közjogi írók vetnek rá szemet s kiformálják.

Biztos vagyok benne, hogyha az első vasalt nadrágot 
György fűidre húzta volna fel először a walesi herceg 
helyett, a vasalt nadrágok sohase jöttek volna Európában 
divatba.

Es most, ennek előrebocsátása után, meggyújtom az 
én egyetlen szál gyertyámat, hogy valahogy rávilágítsak az 
mia, melyből a parlamentarizmus, mely kínosan vergődik 
az distinkciókban, mint az Ábrahám báránya az iszalagok 
közt, kivezethető.

Az én elméletem szerint, ha kiegyenlífhetlen obstrukció 
tor ki, vagyis, ha a kisebbség megakadályozza a különben 
védelmére alkotott házszabályokkal a többség akaratának 
érvényesülését, !- ü i k c 1! a p a r I a m c n í e t o szia t n i.

A kői on a a feloszlatás jogát eddig csak a többségek 
ellen szokta gyakorolni, új többséghez appellálva. De a korona 
az ó jogával eddig is szabadon élhetett, amennyiben az 
alkotmány egyéb garanciái nem kötötték meg. Tehát épen 
olyan joggal appeliálhat a nemzethez a kisebbségek ellen is.

Hogy miért nem tette eddig, annak oka igen egyszerű, 
műt nem éiheteit el vele semmi célt. A kisebbség legjobb 
esetben is kisebbség marad és újra kezdi a renitenskedést.

De ha egy praktikus célhoz kötné jövőre a nemzet 
megkérdezéséi, (ahogy azt a többség ellen is praktikus célhoz 
kötik) mindjárt kitűnnék, hogy ez a feloszlatás} módozat 
a nyitja a kibonyolódásnak. A parlamentarizmus egész 
pszichológiájával összhangban csakis ez van.

A népképviselet minden erejét és hatalmát az anya- 
f«áidbu! nyeri gyógyítás végett is visszaküldendő az anya- 
földhöz minden betegségében. A korona nem gyógyíthat, 
csak ronthat rajta.
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, , Az obstruáló kisebbség rendesen úo-vjs ,lhhfí, -
címből obstruál, hogy ő kénvispli , a jog-> u Képviseli a támadott iavasbttoiszemben a nemzet, akaratot és nem a többsén- kérdjztes ék
meg tehat a nemzet új választás áltat, hoev'gz- e ez "

- $«£*£££ Tí:?**”
elméletek szerint igénybe vette renitens többsek «Ä 
háziéi,.szlatas* a saját akarata védelmére, mén kevésbbf lehet 
jt.íiöcrcLm ha azt a többség akaratának védelmére is ménvbe 
veszi a renitens kisebbségek esetén. " Un>he

kv-hat feloszlattatnék a ház. No már most-
Vagy többségre vergődik 17 nfwm.ii ,

választásoknál és akkor az éí tH-iin e ° k,sebbseK a
akarattá változott s', r,,, ■ tsys“ruen 1 öhbségI
Hálhat tovább. pailamentanzmus épségében fnnetio-

Vagy visszakerül megint csak kisebbségnek és akkor 
joggal alkalmazható ellene a iló.oy,)k.;|VA, ", a k f
ÍJ cs frreaz egy alkalomra érvénybe lépd 1 

. ' 'g'y rövidesen egyszerű szavazással rendelné el mos.
' a döntést a hosszú ostromot ádzenvedeíí és L-- , ■

nunzeti ítéletet nyert javaslat feled. '' kedVeZ°

szabadZ-a,PargmfUS épens=ggcl nem érintené a szólás- 
■; ; l; Isago , csak a nemzeti ítélet végrehajtásának képezné
hiié XmbkTbr ,C«0,l.m^zannék, hogy uraimé
házsyahímg JCS szolasszabadságot biztosító rendes

£, „;>° esetleges új konfliktus és e<>-y újonnan
bio/okalt nemzeti ítéletig. ‘ y J l lan
hóm, I i ' E*Z az t"!1 fénytelen észrevételem az Andríssv 

‘illatosán szép cikkéhez fűződő, persze csak V>v 
nagyban odavetve. 1 csak USY

Lzzci a nép es a kisebbség* io,yai !■ itáp-íffninon-iU i -
kOs tok,o, de anélkül, hogy akár a többség, akár a korom, 

veszítsen a magáéiből. 010,la
dók ,nkVehet"-í hh,ni elSÖ pil,anatra' hogy gyakori obsíruk- 
memitkiúto' ,Valasztasokaf Kléz"én* elő, holott voltaképen 
mell f mrlánvA 0,b,Strl‘ke,ok vag>' teljesen is megszűnnének,

‘ "nt feloszlatásának l.izonyossága óvakodóvá
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tenné úgy a kisebbségeket az obstrukció fegyveréhez való 
hozzányúlásban, mint a többségeket az odiozus javaslatok 
támogatásában.

Azonfelül a választások se lehetnének többé erőszako­
sak. Mert nem érné meg a fáradtságot nagy pénzzel és nagy 
erőszakkal összehozni többségeket, melyeket a kisebbség 
egyetlen akciója szétszórhat.

De volna bármiként is, a mostani helyzetnél jobb volna. 
A parlamentek legalább funkcionálhatnának, esetleg sok baj 
között, de mindig volna egy mozdulatuk előre, — a mozgás 
pedig az élet; míg most úgy állnak az obstrukciók szó- 
viharaiban, az egész megakasztott állami élettel a hátuk mö­
gött, hogy tehetetlenek egyetlen mozdulatra is — holott a
mozdulatlanság a halál.

E g y k é p v i s e 1 ő.

A fenti cikket minden emberi valószínűség szerint 
M i k s z á t h Kálmántól kaptuk. 1 iogy nevének súlyos és neve­
zetes pecsétjével mért nem látta el érdekes bár némileg egy­
oldalú tervét: azt nem tudjuk bizonyosan, de úgy véljük, azért, 
mert nem kívánja, hogy mint politikus döntő tekintély­
nek vétessék. Mi is azt tartjuk, hogy Mikszáth mint a mai 
korszak tegmüvészibb elbeszélője, első sorban költőnek szá­
mít és az ország; nem tartozik tudni, hogy az édes szavú 
elbeszélő egyike a legkülönösebb politikai képességeknek, aki e 
rideg tudományban — ami nem szükségtelen - fantáziát is 
vegyít, de meghagyja annak az alapját: a bölcs emberisme­
retet és szigorú logikát. És csak kényelemszeretetén múlik, 
hogy mint politikus is, nincs az előtérben.

A szerkesztő. |M:fill
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, A Jövendő egy munkatársának alkalma volt a király 
egyik legkiválóbb magyar tábornokával beszélgetnie a fel­
színen levő katonai kérdésekről és a szaktekintély vélekedé­
sét a következőképpen összegezte :

— Az egész létszámemelési vita tulajdonképpen hamis 
alapon mozog, mert a közös hadsereg három, a honvédség
lenTfigyVreS szo^álatra köteles ujoncjutaíékának prelb 
1 a t folemelese teljesen a póttartalék rovására megy t. i.

ríV.1? <-Sírai]1r az, uÍ°nc!etszám emelkedéséhez képest le fog szál- 
ntatm. e.ddig Iia az ujonclétszám a sorozásnál kitelt, a többi 
egyyci es szolgálatra alkalmas sorozóköteles fiatal ember 

mmd a pottartalékba került. Jutottak oda, igaz, családi körüi- 
f.ienyek rmatt is, de a legnagyobb kontingenciát mégis a 
\e.etienti! magas sorszámot nyert legénység szolgáltatta. 
Mai most ennek a puszta véletlenből póttartalékosok e«y 
reszenek a rendes katonasághoz való átvételét tervezi 
hadügyi kormány a napirenden levő törvényjavaslattal. Egy 
i/ben beállított hozzám egy szegény öreg asszony. Két 
űrnappal azelőtt vonult be a fia három évi szolgálatra. 
Lreszszuk haza, meri különben éhen hal. Özvegy asszony 
es a fia tartotta. J

De hiszen két fia van.
— Igen, de a másik öt esztendeje kiment Amerikába 

nyoma veszett.
, ö111 mégse bocsáthatták el. A törvény özvegy 

anyaiuik egyetlen fiát menti csak föl a tényleges szolgálat 
alól. Egy öreg, keresetképtelen apának két fia volt; az e<ryik 
valami négy apróságnak immár majdnem keresetképtelen ama 
fk.mek cPPen e!e" lehetett a maga gondja; a másik, a kiseb- 
bik az öreget tartotta. Ezt besorozták és nem volt paragrafus 
anie v ^húzta volna. Hiába is okoskodtak, a létszámra föl- 
tét én szükség volt. Történtek és történnek ilyen dolgok 
cukoi, mikor a póttartalékban vagy negyvenezer ember való- 

,, a vak szerencsének köszöni, hogy minden arravaíósága 
mellett is kívül maradt a rendes katonai szolgálat kötelékén. 
a hevon inaskor a kapott ujonclétszám mindig megcsappan 
n.é.V, hogy a következő év nyarán már a hiány átlag tizen- 

■ aromezei tőre tehető. Ezt akarják a mostani ujonc-prelimi-

es

Beszélgetés egy tábornokkal.
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Maréval pótolni. Lehetővé akarják tenni, hogy ne csak azok 
mentessenek föl a tényleges szolgálat alól, akiknél a törvény 
e tekintetben intézkedő összes föltételei előállottak, hanem 
azok is, akik írott törvény híján az emberszeretetre, para­
grafus nélkül, az igazságra appcllálnak.

— Ezen a címen kevesebb újonc is elég volna talán?
Nem is mind erre kell, hanem a tüzérség elkerül­

hetetlen fejlesztésére, hadtengerészet, vasúti zászlóalj és három 
uj vonatszázad szükségleteire is! Vagy kell a hadsereg, vagy 
nem. Ha kell, akkor olyan tökéletes legyen, aminő csak lehet.

— A honvédelmi minister úr azt mondja, hogy elvileg 
nem ellenzi a katonai szolgálat két évre való redukáltatását ?

- Nem ellenzi azt katona-ember és amennyire én 
ismerem a mínistert, az minden elfogadható reformtervet már 
jó előre kikalkuláltat, utolsó betűig elkészíttet. Biztos vagyok 
abban, hogy ó, mikorra az e tárgyban a képviselőház elé 
terjesztendő jelentést megszerkeszti, már magával az idevágó 
törvényjavaslattal is készen lesz. A viszonyok döntenek, 
nemcsak a magyar, hanem főleg az osztrák viszonyok, hogy 
törvényjavaslattal lép-e a törvényhozás ele, vagy pedig jelen­
téssel. Katona-ember, mint báró Fejcrváry Géza ‘ is, a véd­
erő egységes kiképzéséi óhajtja. Ezt az egységet pedig most 
a póttartalékosok nagyon megnehezítik.

A két évi szolgalat a póttartalék törölíetéséí jelentené ?
Nem, de redukálja azok számát, akik abba nyernek 

beosztást. Jövőben valóban csak azoknak kellene a pót- 
tartalékba ! mini, akiknek erre igazi jogcíműk van. Az magától 
értetődik, hogy a kioktatásnak gyorsabbnak kell lennie, ezt 
a lehetőségig elő is kel! mozdítanunk, ha költségbe kerül is.

— Főleg a lövészetben!
Ott is. Hol tartana ebben a honvédség, ha báró 

Pejérvárynak még államtitkár korában tett kísérlete sikerül! 
Puskát, ingyentöltényt küldött falvakba, városokba, hadd 
tanuljon célba lőni, akinek csak kedve tartja. Az első évben 
még észlelhettünk valami kis felbuzdulást, de szalmaláng 
volt az egész! A puskák nagy nehezen kerültek vissza, 
rozsdásan, összetörve. Nem volt, aki az eszmét felkarolja.

A két évi szolgálat esetén az a sok különleges 
foglalkozásra vezénylés nem tartható meg, ami most bevett 
szokás, mikor a mesteremberek, tiszti szolgák mind a szá­
zadokból kerülnek ki. Polgári mesterembereket is kell majd 
talán gyakran alkalmaznunk, ami viszont bármilyen minimá­
lis bért adjunk is, alaposan csökkenti a munkanéikül 
számát.



naI is jár
Szóval a két évi szolgálat még kézzelfogható haszon-

Ugyan, kérem
és gazdasági terme

nem! Folyvást panaszkodunk, hogy ipari 
‘lésünket nem tudjuk értékesíteni és hogy

lenne,a munkásnépnek nem tudunk foglalkozást adni 
ha az az óriási termelő erő, amely a katonaság 
tevékenységre van lekötve, fölszabadulna ?

Mi
nál másnemű

A KA 1ÖNA-KÉRDÉS. Mikép használta a magyar 
országgyűlés katonafelajánlásí jogát? A magyar országgyűlés 
katoualLiajánlási jogai a nezve újabb időkben alapvető az 

■ ‘ lp. VII!. t.-c,, mely továbbra is megállapítva a nemességnek 
régi honvédelmi kötelezettségét, ennek elégtelensége miatt 
behúzza «a bennszülöttekből s külföldiekből aikf rendes 
katonaságoto. -Minthogy pedig ez zsold nélkül, a zsold 
pedig adó nélkül meg nem szerezhető: tehát az oda szük­
séges subsidiumnak és adónak ügye diétán tárgyalandó a 
karokkal». Mivel III. Károly korában nagyon elharapódzott az a 
visszaélés, hogy a király csakis a főemberek concursusának 
beleegyezésével, diéta nélkül szedett adót és katonát, ezt a 
kivételt az 1741. XXII. t-c. arra az egy esetre szorítja, ha 
varaiban ellenséges támadás, vagy a magyar birodalmat egye­
nesen énnu) háború lehetetlenné tenné az országgyűlés 
egybenívását. Az 1/Öl. XIX. t.-c. ezeket a cikkelyeket újra 
megerősítvén, kimondja, «hogy a királyi önkénnyel" semminő 
síibsiuiumot, sem pénzben, sem terményben, sem új vitézek­
ben, sem bárminő más címen sem szabad diétán kívül kiróni, 
meg szabad felajíínlás Orvé alatt sem«. Ezek alapján a diéta 
ouöü uj vitézt ajánl fel a magyar ezredek kiegészítésére. 
Kitölt a nagy traneia háború. Az ősi consíituíio biztossága 
es a király es a rendek teljes érdekazonossága a kor fel- 
iorgmó tőre!-:veséivel szemben magyarázzák meg, hogy 
Magyarország teljes erővel támogatja Ferenc politikáját. Nagy 
Rnnnn.e? ícrmviiybcii felajánlásokon kívül' 1792-ben újra 
5000 katonai, 1796-ban 50,000 katonát ád. 1802-ben pedig 
a magyar hadsereg 10 lovas és 12 gyalogezred vitézeinek 
létszámai barom évre öl,000-ben állapítja meg. 1807-ben 
ismét 1 „000 katonát adnak a rendek. 1808-ban pedig 20,000-eí, 
neme yen, hogy ezt önként, jószántukból teszik és ama 

uaeu szaova, «nogy csakis magyar ezredekbe szabad a 
most Ielajánlott vitézeket beosztani».
)í;in UesoUó politikai gondolkodásnak volt eredménye az 
oM-ski országgyűlésig felajánlása, mely 48,000 új vitézzel

‘ifc

"X
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erősítette a «militia Hungarican, a júliusi forradalom elő­
idézte viliaiokban. Ezek szolgálati idejét 10 évben állapítják 
meg. 1 8 10-ben, midőn egy általános európai bonyodalom 
eii)egetett és ez a 10 év letelt, újra 48,000 katonát szavaznak 

meg a rendek. De mielőtt az országgyűlés ezt a felajánlást 
megtette, nemcsak amnestiát eszközölt ki, hanem az e°'ész 
kormányrendszernek <giy gyökeres változását, hogy lehetővé 
V t nemzeti állam újjáalakításának nagy m(ive, a nemzet 
és a kormány közös és teljes részvételével.

Így a rendi országgyűléseknek határozottan közös 
vonasa az, hogy a kormánytól kért katonai segítséget meg­
adjak, csakhogy ennek fejében úgy az ország" önállóságát 
mmt rendi előjogaikat megerősítik; utolsó 'időben pedi> 
meg a katonáknak helyzetén is iparkodnak könnyíteni. 
Arra, hogy^ ezt a subsidiumot megtagadták volna, 1715-től 
fogva 1848-ig nincs példa. Éppen midőn legnagyobb és 
legerősebb volt a magyar nemzet katonai beavatkozása az 
általános európai ügyekben, 1 741-ben, hoztak egyúttal leg­
több törvénycikket, úgy a rendi szabadságnak, mint a magyar 
lmodalom alkotmányos jogainak megszilárdítására.

1848-ban az összeütközéshez vezető bonyodalom abban 
a ! hogy sem a magyar kormány, sem az országgyűlés, bár 
e.vben a kötelezettséget elismeri, nem bírja magát elhatá­
rozni a magyar katonaságnak az olasz háborúba'"való kül­
désére.

Tényleges, határozott megtagadás egyszer történt: 1867- 
ben, közvetlenül a kiegyezés megkötése"előtt. Az I860, dec. 
pb-an kelt I. i. pátens sorozást rendelt el. Ez ellen Deák 
rerenc szólalt fel és feliratot indítványozott, mely Ő Felsé­
get arra kérje: szüntesse meg ezt a rendeletet és állítsa 
egészén helyre az alkotmányosságot úgy Magyarországban, 
mim lobbi országaiban. Az 1807. febiV 17-ikf királyi leírat 
teljesíti az országgyűlés kérelmét.

Ami azóta tói térit, azaz 1867. XII, t.-c. körül folyó par­
lamentáris küzdelemnek egy-egy mozzanata.-sj mozzanata.

M a r c z a I i H e n r i k.
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Kossuth haditerve.

A Xuova Antológia című olasz szemle most közli Kossuthnak 
egy eddig ismeretlen levelét, melyet 1860-ban Garibaldinak irt, 
francia nyelven A levél következőképen szól:

Turin, 1800. évi szeptember ] 4-én.

Tábornok Ur,
Kedves és kiváló barátom!

Abba az örömmámorba, melylyel Önt övezi a milliók hálája, 
űzőké, akiket felszabadított a meggyalázó zsarnoki igából, s vissza­
adott saját maguknak, a művelődésnek, a szabadságnak, akiket 
megmentett a szem látomást alakuló Olaszország részére: hadd ele­
gyítsem én is csoda latomnak őszinte kifejezését.

Oh! milyen szépek, milyen hatalmasak az Ön tettei és tettei­
nek eszközei 1 . . . Legyen érte áldott!

Vgy hiszem, kedves és kiváló barátom, most érkezett el ideje 
annak, hogy kijelöltessék Magyarországnak a szerepe, melyet közös 
ellenségünk, Ausztria elleni végleges küzdelmünkben viselnie kell 
. . . . vs hogy közösen megállapítsuk az eszközöket, amikkel ezt a 
szerepét hathatóssá tegyük.

Annál szükségesebb ez, amivel biztos tény, hogy nemcsak 
1 ’orosz- es Oroszország, hanem Anglia is (igen, Anglia is: erre nézve 
hivatalos adataim vannak) összejátszik Ausztriával, hogy megmentse, 
vagy hogy legalább a. mi akadályainkat növelje és kilátásainkat 
csökkentse.

Természetes, hogy se magam, se barátaim nem fogunk meg­
ijedni ezektől az akadályoktól. Ha közösen állapítjuk meg tervünket, 
ha. mindkét nemzetünk erőit egyesítjük, s főleg, ha Ön rendelkezé­
sünkre bocsájtja hatalmas segítőerejét és támogat az előkészüle­
tünkben, mely haderőnk rendezéséhez kell (és van elég tetemes 
(‘rönk) nem kételkedhetünk a sikerben.

Hazunk sorsa- függ ettől . . . Kn, részemről nyíltan bevallom, 
hogy Magyarországnak, ha Ausztriától meg akar szabadulni, nagy 
szükségé van az olasz szövetségre. De merem állítani azt is, hogy 
Olaszország se nélkülözheti a magyar segítséget. Mert elvégre a 
*° milliónyi magyarországi népesség, az ország minden rendeike-



zésre iílló eszközével he ekzak-irl \novt„;w-i, * - ibArUwiu a uszt-t iiitol, 8 lueíi' hozza Oi-i«-/
ország erejéhez csatlakozik, harmin,, milliónyi kiiiönbözetet"ké|,visel

y,!k.és 11 K.V02«lPm kiszámíl ásóban a mi javunkra
te 0„ szavaiból és telteiMI arra a meggyőződésre jutottam

-} ™ hazam luggotlensógvl mint az olasz kór,lés megoldású-
Ilak iielkulozhetctlen tényezőjét tekintette.

, toge^jemeR fóliái, hogy ér,lokoinknok közösségéből kiimlulva 
oln.o,»0a«.. mikép™ fogom föl a helyzetet .. . Voneziat föl kell L-

i,:! «S'*-1««* filgBetien Olaszországi,oz natolni- ez 
magíitol értetődik. tz

k>; hat a hahnru Ausztria ellen megy — de hogyan4? Hlé'miz
,,a. aZ °SZÍrakokat kif,z,k VimeziálióI, a nélkül, hogy az osztrák 
ImnHmat megtiirnók^ lla övvel beérik, Olaszországnak non, lösz

' M • A"szlll:l "rügyeket log koresni, szövetkezni fon-és 
og arra módot találni, hogy visszanyerje, a mii elveszített. Meg 

m ,1 teli at törni egyszer s mindenkorra,
hat pedig csak Magyarországon lehet megtenni, mert itt van 

a/ A hatalmiak -súlypontja. Ha tehát megindul a háború, egyszem- 
k’ H'vU.k<>ila hunadan intézni, Olaszországban es Afagvarorszá- 
A<)n • wVht támadást mondok, nem oldal támadást,
...... i""'VÍni hazája értőkéi oly szeles körhon
** !W; Ky ,g‘‘zat % "fkom ml"i, lm áll,tóm, hogv Ma-var- 
orszagtol on gyilkossá got kívánnának, ha azt akarnák, hóin klsohh 
OS,,tarozások oszkozovo legyen, es ha ezt az öngyilkosságot ol n 
köve.,,,., Olaszországra ehhöl sen.mifole komoly és értés előny „om 

'j'j k-honkozoleg: Ausztria egy oldalról megszahadulna minden 
aggodalomtel, sokk:,I fólolmetosehh ellenségére válna Olaszország- 
mik, mint azelőtt volt. "

Tehát !,„honi kell A.,szírit, ellen, kél oldalról, „agv húkoní 
' o ,"'m| ‘'«"árazások, oldaltámadások , , . Kitalálni,,, gond,dalát"

Ma igen, ngy nines más hátra, minthogy kifejtsem Ausztria és 
ET' j"'lyZ","t' " ez:ilh" "tdokoljam 'véleményemet a 

' 1 "V""j""",V!’'n,L "a " "“honi kitör, nem hiszem, hogy
e mg eavatkozns mtrhalé Olaszország ellen, az ország területén.

k ' m'm h'gmik Pranoiaországgal semmi konfliktusba
ke női ultit, mielőtt Ausztriával vérteztek,

| Hímek a tartózkodásnak szükségessége szemheszökó lla 
Unmmak ,s olyan emberek, akik nem számolnak hevességük köven

„S, siket szerezzenek, ill van az fin tekintélye, amely az ujjú-
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születő Olaszországot megbirja óvni ilyen csapás elől! A.... rvi
az, hogy Becsben, Berlinben, Pótervárott, Londonban (Downdng 
street.), szóval mindenütt szeretnék, ha Ausztria megmaradna és 
nem kivannak egyebet, mint hogy Önök összekapjanak a franciákkal 
Komában, mert akkor Ausztria meg van mentve, — sót 
írják nekem Becsből, hogy sok ágens működik azon, hogy az 
olaszokat támadásra bírják akár a franciák, akár a «Germán szö­
vetség területe» ellen. Ezeknek az ármányoknak a sikere A usztria 
egyedüli reménységé. Istenem, milyen kevéssé ismerik 
Ónokét ! Mennyire nem tudják, hogy nem lehet Önöket belovalni 
smnmibe. Nem ismerik az Önök jelszavát: «Mindent a maca ide­
jében»: én sazonban, aki ismerem Önöket, ebben, nyugodt vagyok,

1 íjon annak is az ideje, hogy a franciák kimennek Rémából, vagy 
ki kergetik őket. Ha pedig van egyéb számadásuk is a franciákkal, 
azt is elintézhetik a maga idején. Mindenekelőtt Ausztriával kell 
végezni. Ne szaporítsuk ellenségeink számát. Nem igy gondolkodik, 
tábornok ár J Említettem, hogy Olaszország területén nem 
koll beavatkozástól tartani. Igen, de lesz indirekt beavatkozás 
minden valószínűség szerint. Ty rolt megszállja 60,000 bajor. Szi- 
iiziat, vagy magút Csehországot a poroszok, hogy igy Ausztria 
t'oje.s hadereje szabad legyen s ekkor képes lesz hat hadtestet 
Olaszországban működésbe hozni s lesz még kettő tartalékban. 
Papíron kitesz ez 320,000 embert, vagy 2-10,000 harcost, amelyből
cg, } harcmezőit legfeljebb 150,000 embert egyesíthet. Ausztria 
stratégiai helyzete tudvalevőleg igen erős . . . Hadseregének anyaga 
olyan vegyes, hogy valami nagy összetartásra nem számíthat. Két 
dologban lehet reménykedni: I. A magyar seregre nézve Magyar­
ét szag általános, nagyszabású felkelésében. II. Az egész had- 
smegjc nézve pedig az első két rendszeres ütközetre, amelyet 
Olaszország megnyer. Az első sikerektől függ minden.

Ebon nyilvánvaló, hogy Olaszországnak jelentékeny erőre 
_'),ia ^'ÍKsege ehhez a hadjárathoz... Azt hiszem, szükség lesz 
~oo,ihm lu|i.Ö tényleges haderőre és 50 ezernyi tartalékra. Ez nem 
tiiKugns sok, mert hála az Ön dicsőséges sikereinek, több mint 21

hl,lhZ £3 ült már a «re galaiituomo» zászlaja köré, amelyet Ön 
\ akasztott bölcs belátássá! az olasz egység jelvényéül s amelyet Ön 
Pót magasra épp oly lojalitással, mint vitézséggel. A hadsereg 
“ hamuhoz, Délolaszország hét-nyolc milliója szintén hozzájárul
lnC.T'-<' Iessze^ ^Z(,rt ügy hiszem, nagyon sürgős dolog azoknak 
a szép országoknak szervezése, amelyeket Ön felszabadított.



Ami magát Magyarországot illeti . . . Bár 1848—49-ben 
legyőztük az osztrákot és kényszerítettük, hogy a cár lábaihoz 
borulva könyörögjön segítségért és egész Európa előtt bevallja, 
hogy nem képes ellenünk tovább küzdeni; és bár a magyar köz- 
szellem ma már haladottabb, mint akkor volt s egyezség vau azok 
között a fajok közt is, amelyeket akkor gyülölség, egyenetlenség, 
ellenscgeskedés választott el: mégse szabad félreismernünk hely­
zetünk nehézségéit. Az ország segédeszközei, az erősségek, a fegy­
vergyárak nincsenek a mi kezünkben. A nemzet egészen le 
van fegyverezve. Ausztria nem urszágunkbeli sereget fog­
éi lenünk küldeni, amelyekre már eleve hatnunk lehetne: idegen 
földről hozott ellenséggel kell majd megküzdentink nyílt csatában 
os pedig mielőtt még megingathatnék a tarka népesség fegyelmét, 
amely pedig nagy ereje az osztrák hadseregnek. Ezenkívül Ausztria 
előnyben van a sztratégiai előkészületeknél is, — inig a mi földrajzi 
í< kvesünk nagyon kedvezőtlen, — végül pedig az osztrák szövetsé­
geseket fog keresni s nekünk kilátásunk lehet orosz, porosz, bajor 
beavatkozásra.

De ha a nemzet már harcra készen áll, nem kell ettől a 
kilátástól se megrettennünk; a nehézség csak abban van, hogyan 
szervezkedjünk a készenléthez. Nem remélhetjük, hogy részleges 
fel ke lese k által a mozgalom növekedni fog. Mielőtt, nemzeti had­
erőnk teljesen megalakul, feltétlen szükség van egy hatalmas 
mozzanatra, amelyre az egész nemzet felkeljen, mint egy embe:

Ka ismerem a hazámat. Semmi nem volna sikeresebb erre a 
célra, mint egy olaszországi segítő hadtest, amely már a jövetelével 
is, mint az olasz szövetség biztosítékával, kiszámíthatatlan ered­
ményt érne el. Ha öO...40 ezer ember (ami elég volna ehhez az expe­
dícióhoz) partra száll valahol Dalmáciában, mihelyt Olaszország 
megkezdi akcióját, ez nemhogy gyengítené a haderőt, hanem meg­
sokszorozná. Mert ez a 130- 40 ezer ember az olasz hadseregben csak 
öO 40 ezer emberi tesz ki, de ha. Magyarországba küldik, kitesz egy 
lo millió főnyi nemzetet és ‘200 ezernyi sereget, amelyet akkor kevés 
bet alatt a legnagyobb könnyűségéé) szervezhetnénk.

Gondoskodnunk kell ezenkívül arról is, hoay kellő időben meg- 
íelelő számú fegyver és mennyiségű élelem álljon nemzetünk ren­
delkezésére.

Ezen a két alapon olyan tervet dolgoztunk ki a külső és belső 
operációkhoz, amely részünkre tiz eshetőséget ígér tizenegy ellené­
ben, ahhoz, hogy Ausztriát tönkre tegyük.
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l-Ji.ürol I vleky László es Klapka tábornok, mint bizottság dolgo- 
zuuk ezvn.egyetvrtoleg azokkal, akika mozgalmat hazánkban vezet ik 

Érintkezésbe léptünk a király kormányával is. ő el van 
tő kél ve, teljesen felfogván a helyzetet és jó indulatot mutat. Mi 
tehát teljesen biztosak lehetünk dolgunkban, ha Ön is latba teszi 
befolyását, támaszát, minden biztosítani fogja közös ügyünk diadalát.

Klapka tábornok elmegy Nápolyba, hogy bizottságunk részéről 
előadja Önnek a részleteket,valamint előkészületeinket és tervünket.

Ön lángelméjének, tapasztalatainak, szellemének adományait 
nem fogja megvonni tőlünk: s reméljük, hogy számíthatunk segít- 
segéro, támogatására a közös cél érdekében.

* Ai 1' L 1 iN if) ujtom Önnek kezemet annak a derék nemzetnek 
neve bon, a mely annyira méltó az Ön barátságára. Hadd tudassam 
vele, hogy Ön test véri leg elfogadta azt a kezet, a melyet az f> névé­
it m nyújtottam. Szívből híve ' g o s s u t h

, A, SAULIBAN ES A REFORMOK. Abdul Kamid 
kétségkívül kiváló fejedelem és nem közönséges tehet­
ségű ember, aki nem idegenkedik a reformoktól. Csak- 
hogy ezekről megvannak neki a saját nézetei, és ezért 
kend minden olyas újítást, amely valami képen is veszé­
lyeztetné az (> határozottan abszolutisztikus törekvéseit, 
es amely az ő hírheded rettegését a forradalomtól fel találná 
kelteni. Európában félreismerik ezt az uralkodót; kegvetlen 
zsarnoknak festik és embertelen, érzés nélküli uralkodónak, 
gaz, hogy legfőbb gondja és igyekezete az ő személyes 

biztonsagának megőrzése, és hogy gyanakvó természetű 
leven, eltávolított maga mellől mindenkit, akit veszedelmesnek 
tartott, s^ olyan személyzettel véteti magát körül, amely az 
o kívánságainak jobban megfelel és hiúságának jobban bír 
hizemgni. Maga Abdul Hamid a munkában fáradhatatlan, 
es \ ítka. eréiyenek köszönheti, hogy az Yldiz-kioszk lett az 
egesz török államgépezet mozgató középpontjává. Nem bízik 
inasokban, magát pedig elég erősnek érzi ahhoz, hogy a 
kot manyzaí terheit elbírja: s így mi sem természetesebb, 
nma hegy a török viszonyoknak a mai zavaros, pénzügyileg 
válságos állapotba kellett süllyedniük, x

:X!-li a reformokat és várható hatásukat illeti, mindenek- 
v‘v.‘U to Követei meny az, hogy a reform-akció önkéntes legyen, 
bogy megfeleljen a népesség nemzeti és vallási természetének 
es hogy a szükséges anyagi eszköz rendelkezésre álljon.
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Fájdalom, ezek a feltételek hiányzanak. A török reformellenes 
törekvés oka nem az Európa iránti gyűl öl ség, hanem az az 
aggodalom, hogy a keresztény alattvalók forradalmi célokra 
íogják tel használ ni a szabadelvű intézményeket. Nem érheti 
a szultánt szemrehányás azért, hogy nem rohant hanyatt- 
homlok az újításokba, de békés, nyugodt haladást tart jónak. 
Mert nem könnyű dolog a századokon keresztül vallásában, 
intézményeiben elszigetelt népet új rendszerekhez kötni. 
Megszokta az abszolutisztikus uralmat és retteg a jogegyen­
lőség eszméjétől. Ezért vándoroltak a keresztény Balkán 
államaiból ázsiai 1 örökországba a moszlimek százezrei, akik 
inkább elveszni akartak, mint a kereszténység szabadelvű 
törvényeibe beletörődni.
.......Ami az anyagi kérdést illeti, magától értetődik, hogy
l örökország, mely folyó ügyeiben is folytonos pénzzavar­
ral küzd, néni teremtheti elő a reformokhoz szükséges pénzt. 
A bukás szélén álló állam csak akkor remélhetne boldogu­
lást, ha uralkodója józan politikát követve, nem szakítana az 
ország régi szövetségeseivel és barátaival. Nem lehet ugyan 
mentegetni a szultán régi barátait, akik összezavarták a poli­
tikai érdemet vallásos és humánus kérdésekkel és nem 
számoltak a nehézségekkel, amik a Portát terhelték; de 
Ahdul Kamid is nagy hibát követett el, midőn bizalmat­
lanság és gyanakvás miatt letért atyja politikájáról. Ennek 
köszönheti az ország, hogy egy uralkodója alatt se veszített 
annyit a területéből, mint a mai alatt, és hogy minden barát 
es szövetséges nélkül áll; mert a sokat hangoztatott német, 
barátság meg nem menti az üdvösségét, és nagyon kérdé­
ses, vájjon a hatalmas barát meg fogja-e mozdítani csak 
a kisujja! is a törökbirodalom sértetlensége érdekében. 
Az ilyen zavaros kilátásokkal szemben nem lehet a meg­
kezdett reform-akciónak egészséges eredménye. Ha az egész 
test beteg, nem használ semmit egy tagnak" az amputálása : 
a macedóniai reformtörekvések nem fognak az egész 
Balkanon végleges rendet csinálhatni. De nem is akarják 
(•/l a nagyhatalmi operatőrök. Az egész keleti kérdés mai 
alKsa elárulja, hogy a nagyhatalmak politikája nem más, 
mint az, Ottoman birodalom csendes, lassú feldarabolása, 
amelynél, nehogy a beteg test sokat szenvedjen, az ainpu- 
taciót gyengéden, kíméletesen végzik.

Vámbéry Armin.



Gyermekkori emlékeim.
ina Gárdonyi Géza.

A fénykép.
tzen a nyáron egy király-utczai fényképészhez men 
Bizonyara apám kívánta.

A fényképész a Vasudvar nevű házban lakott amely 
valoszmuleg fürdő is volt, mert a kapu alatt arasznyi széles 
vörös marvanycsatornán folyt kifelé a víz.

Erre a csatornára azért emlékezem, mert egy jókora 
.C„ete Csibort láttám úszkálni benne. Szerettem volna me- 
<)gni de az anyám nem engedte. És én még évek múlva 

!s la-iagondoltam erre a vízben fickándozó fekete bogárra • 
milyen könnyű lett volna megfognom ' S

A fényképész elhelyezett bennünket: engem az anyám 
jonbjaia állított, öcsémet meg az anyám ölébe ültette>De
'1 0CSem ,,em akarl nyugodtan ülni. Hiába mondták, hogy 

ne-zen a csőre: madár fog onnan kiszáilani. Végre is egy 
reztanyerral csattogó jancsi-bábut kellett a fotográfus así
h'gyehncí " ^ me"e,< CSat,0gtatnia' ~ ö kötötték le a

kő,A kÁ,idl Sikerii,t Akkor ’"ég nem retusirozták agyon
kifeicz A I any?m krinolÍnba van öltözködve; arca kissé 
küejezestelen, unalom látszik rajta, de a miénk jó. Mind
tu'Z''T l,,akakll,ba" voltunk. Öcsém a száját kissé 
tom 1 A a Vl agba’ en az°nban komolyan tűnődve, lóga-
csakuAsn Tmt ~ Emlékszem- az«n tűnődtem, hogy 
dítanaA ")0n'e a madar' vaSV l'ogy csak itt is bolon-

koronMól AÜ “ 'CgÍ0bb fé,Wpem, nemcsak a gyermek- 
diómból, hanem mind máig.



18

1

Sajnos, hogy ez a gyermekkori fényképem nincs mar 
meg. Anyám talán hármat csináltatott mindössze. Kettőt 
rokonoknak adott, akiknél később hiába kerestem. A har­
madikat, amely apámtól maradt ream, egy asszony szag­
gatta el, egy asszony, akiről nem beszélek.

I;

i'?

m 5

mm
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A zsemlye.
Reggelizni kávét szoktunk. Anyám ez időben mindig 

tányérban adta (nekem meg az öcsémnek), smink úgy ettük 
mint a levest szokás. S ez okosan volt: nem ettünk forró 
ételt, s nem dőlt fel az edény.

Markovics Mari néni azonban nem tudta a szokást: 
csészében tette elém a reggelit. A csésze vastag volt, fehér 
és díszül a felső részen kávészínű és ribiszke-szósz-színű 
körvonalak kerítették. Aranyozás is volt rajta valami kevés. 
Különben mindig ilyenféle csészéink voltak. Soha kék- és 
zöld-diszítésű csészét nem vett meg az anyám.

Én hát hozzáigazodom a reggelihez: fogom a nagy 
zsemlyét és tépem bele. A zsemlye leszáll a kávéban. Ez 
tetszik nekem. Egyik darabot a másik után vetem belé, 
mígnem a csésze megtelik zsemlyével.

Fogom a kanalat, s enném a kávét, de nem találom 
Eltűnt. Kaparom kifelé a zsemlyét, alatta sincs.

Elképedve néztem a csészére. Csakhamar megértettem 
azonban, hogy mi történt, de Mari néninek nem szóltam, 
mindössze azon tűnődtem, hogy mit reggelizek én most: 
kávét-e vagy zsemlyét ?

Eközben Mari néni az öcsémet is mosdatja, öltöz­
teti, ülteti az asztalhoz, adja neki a kávét csészében.

Én még az asztalnál ülök, s azt mondom az öcsémnek:
Én mind beleraktam a zsemlyét a kávéba.

Az öcsém persze azonmód cselekszik: annyi zsemlyét 
rak a csészébe, hogy még nyomogatja is.

Aztán en ne. De csakhamar el komolyodik. Keresi a kávét, 
keresi fenékig. Az arczán elbámulás. Aztán egy nagyot pil­
lantott, a szája elgörbült és sírt.

X ■á



I

Az ember-rajz.
A Rózsa-utcán, velünk csaknem szemben, egy német 

boltos lakott, jól emlékezem a fakó, nagy rózsára, amely a 
boltja ajtajára volt kifestve. Ebbe a boltba jártam palavessző­
ért. A palavesszőt akkor olajfestékkel vonták be. Ennek a 
szaga tetszett nekem, bár kissé nehéz szag volt. Az egész 
bolt ettől bűzlött.

A boltos leánykái csaknem minden délben átfutottak 
hozzánk, és bekiáltottak a kapun a tanító megbízásából:

— Néni! Géza iz eingsperrt! (Ezt persze az anyám 
emlékezéséből jegyezhetem ide.)

Egy ilyen bezárásom alkalmával elámulva láttam, hogy 
egy fiú micsoda alakot rajzol a táblájára. Ezt:

Engem ez rendkívül meg­
ragadott. Odaadtam neki a 
táblámat, hogy rajzoljon nekem 
is. A fiú rajzolt. Más alakot 
nem is tudott rajzolni.

Én csak bámultam, hogy 
vonalakból ilyesmi előállhat.
Azonnal megtanultam, és a 
magam rajzán méginkább el- 
á írnél kod tani.

Mert amint a vonalak 
alakká idomultak, nekem az az alak azonnal élt. Ember volt, 
szeme volt; állt és valamit jelzett a kezével, tehát nemcsak 
életet, hanem gondolatot is éreztem benne.

Ettől kezdve rengeteg sok ilyen embert rajzoltam. Hol 
kicsi volt az ember, hol nagy, de én mindig láttam benne 
valami érdekeset, valami megfejthetetlent.

A gyöngyös kalap.
Anyám minden reggel elment a piaczra. Markovics Mari 

oszsze már nem volt nálunk, hát rám bízta az öcsémet:
^ázz> h°gy a tej el ne fusson. Öcséd, ha fel­



ébred, ki ne essen az ágyból. Ha nem lesz hiba, hozok 
szőlőt. Es bezárt bennünket.

Amint kiment a kapun, én gyorsan a sifonérhoz von­
szoltam a széket: ráálltam, és nagy izgatottan levettem a 
ruhás szekrény tetejéről egy skatulyát. A skatulyában anyám­
nak egy fekete kalapja hevert. Csupa fekete üveggyöngy, 
gömbölyű és hosszúkás gyöngyök. Egyet-kettőt leszakítot­
tam, és dobogó szívvel a zsebembe rejtettem, aztán gyorsan 
visszatettem a skatulyát.

Ezeket a gyöngyöket hordtam akkoriban mindig a zse­
bemben. Valahányszor elővettem, mindig éreztem, hogy bűnös 
vagyok, de a lelki gyötrelemnél erősebb volt a gyönyörű­
ség, hogy van valami csodálatos alkotási! kincsem, ami szép 
fényes fekete, és cérnaszálra fel lehet fűzni mikor nem 
látnak. Anyám sohse tudta meg, hogy hogyan szakadozott el 
a kalapja.

Egy öreg úr.
Az Aradi-utcán egy Elsässer nevű hentes lakott. 

Böszörményiéknek jóismerőse volt ez a család. Néha ide 
mentem játszani.

Egy öreg űr ült néha az udvaron, pirosképű, nagy- 
arcú, fehérbajuszú és rövid nyakú. Rendesen ingujjban volt. 
Az Elsasser-családból ez az öreg úr foglalkozott velünk leg­
szívesebben.

En gyakran csodálkozva néztem reá. 
öreg ember, akiben éreztem a lelki jóságot, 
melegségét.

Ö volt az első 
az emberi szív

Megái Íjatok csak gyerekek, — mondotta, — majd 
mikor szüretelünk! Kaptok egy puttón szőlőt!

Én a puttón szőlőt sohase láttam. S jó is, hogy nem 
láttam, vagy hogy nem tudtam róla, mikor vette, mert keser­
vesen sírtam volna. Azt gondoltam, hogy az öreg nekem is 
valakim, és hogy engem épp úgy szeret, mint az unokáit.

Ebből látom, hogy a gyermek nem tudja megkülön­
böztetni a rokont és nem rokont. Neki mindenki rokon, aki
SZerctL Folytatjuk.
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A történelem okmányhamisítása.
itta: Dr. Schmitt Jenő.

Az e ni bei is ég fejlődésének során nagy gondolatok 
t|)ui olyan lassan terjednek és olyan ellenállásra akadnak 
amilyen mértekben jelentékenyek és alkalmasak a közélet 
átváltoztatására. Ennek az oka nemcsak az, hogy az embe­
rek nagy tömege az ismeretnek nagy haladására rövid idő 
aíaü nem igen képes, hanem az is, hogy igazán nagy gon­
dolatok az ősrégi előítéletekbe, barbár korszakokból reánk 
maradt durva es kezdetleges gondolkodásmódba, a régi kor­
látoltságban es durvaságban gyökerező életformák és társa­
dalmi intézményekbe ütköznek. A legtöbb tudományos munka 
jóllehet igen sok értelmi erő pazarlásával szülemlett meg’
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mégis csak arra a célra szolgái, hogy a régi tévedéseket 
íegi előítéleteket megerősítse, a melyekre épen a fennálló 
gondolkodás mod es közélet építve van, olyan bonyolódott 
szférák es epicikiusok képében, melyek a régi embernek 
tévés píolernei világnézetét megöregbíteni hivatva volnának 

Ámde, ugyanaz az anyagias vonás, mely az úgyneve­
zett felsőbb társadalmi rétegek haladását megakasztja és ma 
epen úgy, mint hajdanában, az erkölcs alacsony színvonalának 
fenntartására készteti, megakadályozza a haladást a nép 

!g> nevezett alacsonyabb rétegeiben is. Ami ezeket a rété- 
eket nyomja, az tényleg a szabadságnak nálunk is folyton 
agronomic korlátozása és a hasonlókép növekvő anyagi 

szonihsag es nyomor. Ezeket az akadályokat a társadalmi 
intézmények közvetlen megváltoztatása által vélik úgy a hogy 

,es CZCI,1 közvetlen gyakorlati úton végre csak 
S ’ a szabadság, egyenlőség és általános jólét esz-
kiiif/m nmt?ra OS1!’.atni’ de a Magyarországnál haladottabb 

ulföldön felismertek a hatalom intézői, hogy az efféle
célzó St- STlbCni eIdáI!ó- közvetlen gyakorlati megvalósítást
infézm ?mU<iVeSek-nCnUÍsak l,ogy ncm veszélyesek a fennálló 
és yfLkre néz ve, hanem ellenkezőleg azok erősítésére 

ttníai tasara igen alkalmasak. így történt, hogy Német-

í'Q p|nl,fl Jíai . . Ui bl I Idl LKkedtek, mint a legmodernebb orvosok úgy 
a szoeiáliz-
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mils bacillusait maguk tenyésztették és veszélytelen, sterili­
zált alakban beoltották az állam szervezetébe, hogy azt ily 
formában a legbiztosabban megóvják minden életveszélyes, 
felforgató törekvéssel szemben.

Azok, akik belátták, hogy a fennálló hatalmi intézmények­
kel, melyeknek fonalai az államban egyesülnek, alkuba bocsát­
kozni nem lehet, egyes, az államhatalom képviselői ellen intézett 
merényletek útján akarják terveiket megvalósítani. A szociái- 
forradalmárok ez utóbbi neme, melyeket rendszerint anar­
chistáknak neveznek, de a kiket helyesebben terroristáknak 
kellene elnevezni, azaz az elrémítés, megfélemlítés által 
hatni kívánó forradalmároknak, ugyan saját személyük fel­
áldozásával és eszményi célból cselekszik, azonban épen az 
eszményi célzataiknak a legnagyobb mértékben ellenmondó, 
durva és erkölcsclienes eszközökkel. Olyanokkal, amilyenek 
össze nem egyeztethetők amaz eszményi kívánsággal, amelyet 
hangoztatnak, hogy ugyanis majdan erőszak nélkül, a szabad 
megegyezés és a testvéri indulat alapján rendezzék, szelidebb, 
magasabb kultúra formájában közügyeiket az emberek. Még 
a sikeres forradalom sem vezethetne célhoz, csak az urak 
és a láncok felcserélését eredményezhetné, amiért ugyancsak 
kár volna véres áldozatokat hozni.

így tehát álmodozás, utópia minden törekvés, mely köz­
vetlen gyakorlati utón véli megvalósíthatónak az emberi társa­
dalomnak, a kultúra egész formájának alapos és komoly átalakí­
tását. Es ez igen természetes dolog, ha tekintetbe vesszük, 
milyen módon valósul meg valami kultúra alakja. Különösen 
érdekes és tanulságos éppen az a mód, amely szerint ez a 
mi polgári társadalmunk és művelődésünk létre jött.

A mi jogi állapotaink alapja a római jog. A római 
joggal kezdi a jogász; ennek elvei képezik alapját minden 
további kiképzésének. A római jog pedig a legridegebb, 
leglelketlenebb magánjog; csak az egyént ismeri, elvonat­
koztatva társadalmi kötelékeitől. Erre a jogra vannak a nyu­
gateurópai népek jogviszonyai építve.

Ez a jogi felfogás mély ellentétben áll mindama népek 
ősi jogi felfogásával, amelyek mind természetes dolognak 
tartották és máskép cl sem képzelhették, mint hogy az ember­
hez épp úgy tartozik a föld, mint akár a víz, vagy a levegő.

A hódító barbár törzsek nem úgy értelmezték a hódító 
jogát, hogy az a meghódolt népet földjétől megfoszthatja. 
Megeshetett, hogy egész néptörzsek elpusztultak a borzasztó 
harcokban, hisz közülük is akárhány, mint például az osztro- 
gótok és vandalok, valamint előbb már a kimberek és teuto-

V>



ilok eltűntek a föld színéről, de sem a győztest, sem a legyő­
ződet el nem tudták választani az anyaföldtől, mely mind- 
annyijukat táplálta. Az embernek tehát épp oly feltétlen 
joga volt a földhöz, mint a levegőhöz. A hódítók, mint­
hogy a föld népétől a földet el nem vehették, az uralom 
címén csak úgy rendeződhettek be, hogy a fejedelem, a 
király, a meghódított terület jogi és közigazgatási ügyei 
fölött rendelkezett, illetve híveit ezek igazgatásával esetről 
esetre és területileg megbízta. így keletkezett az úgyneve­
zett hűbéri rendszer. A fejedelem híveit mint bizonyos terü­
letek főnökeit nevezte ki. A hűbérkorszak rendjét a király­
ánál kinevezett, adományozott hivatalok követték. így például 
a gróf, latinul comes, a megye, latinul comitatus főnöke 
voTt. De hasonlóképen minden kisebb rendű, bizonyos terü­
letre alkalmazott főnök a király, vagy helyettese, a tartomá­
nyi főnök által esetről esetre kinevezett hivatalnok volt. Elvül 
eleinte csak az szolgált, hogy az ilyen hivatalnokok a hódító 
törzs tagjai legyenek; a magasabb hivatalokat természetesen 
a törzsfőnökök töltötték be. A nemességnek eredeti értelme 
tehát nem volt egyéb, mint a bizonyos törzsekből kiszemelt 
hivatalnokok rangsorozata. A köznemes is csak ilyen hiva­
talnoka volt a királynak vagy fejedelemnek, aki bizonyos 
területen a katonai, jogi és közigazgatási ügyek vezetésével 
meg volt bízva. Minthogy az eféle hivatalok ilyformán úgyis 
bizonyos törzsekben örökösök voltak, a bizonyos területi 
hivatal végre örökösen adományozva lett a családnak. Abban 
a korban kezdték a népet a területtől ilyen jogcímen, a római 
jog címén, megfosztani, elűzni, hajléktalan kóborlóvá és kol­
dussá tenni, ott, ahol jónak látták s röghöz kötött rabszolgának 
megtartani, ahol így látták jónak. Ez a borzasztó jog-foszto­
gatás. amint Eüsée Reclus mondja, a «történelemnek legna­
gyobb okmányhamisítása» volt most már az a jogi alap, 
amelynek révén kialakultak jogi viszonyaink mindez ideig.

Már megemlítettük, lehetetlen lett volna ilyen jogi fel­
fogással előállani a középkor kezdetén vagy akár csak dere­
kán. A barbár törzseket agyon lehetett ütni az utolsó szál 
emberig, de lehetetlen lett volna belőlük hűbérrabszolgát csi­
nálni, vagy pedig a modern értelemben vett bérrabszolgát, 
akit a szabad országúira helyeztek ki és aki szabadon választ­
hat aztán az éhhalál vagy az életet alig fen tartó bér között.

Dőreség volna ennek a nagy változásnak az okát az 
egyénekben vagy az osztályban keresni, az ember gonosz­
ságéban vagy rosszakaratában. Sokkal mélyebben fekszik a 
bajnak gyökere. Az emberek egészben nem sokat változtak,



dc, ya,tozott W mas,k ^nyező, az általános gondolkodás- 
mod az a mod hogy mikép szoktak gondolkodni az cmbe- 
r-vkro, Meg volt törve a büszke, dacos öntudat, mely a 
Kgibj koiban uralkodott. Egész más nézetök volt az embe­
reknek önmagukról, embertársaikról, embertársaikhoz való 
viszonyukról, valamint más fogalmaik voltak a legfőbb esz­
ményről es mintaképről, a világ őslényéről, az istenségről 
így az után érthető, hogy az emberek cselekvései is meg­
változtak, nimthogy egész gondolatkörük, nézeteik az ember- 
ro, ,es. ,l111!!dt'n cselekvés legmagasabb mintaképéről meg- 
va toztak. Ezt az óriási változást a gondolatkörben a hatalom 
külső tényezői egyedül véghez nem vihették, hanem csakis 
szövetségben egy másik hatalommal, amely azután a hatalom 
gyeplőit maga ,s kezébe ragadta. Ez a hatalom az egyház 

feladata volta népeket nevelni, lassankint 
gondolatkörével megismertetni, nézeteit a szivekbe és ielkekbe 
beoltani. A pong, a semmiségig, a gonoszság örvényéig 
al<u sonyitotta le a közvéleményben az embert, hogy az' Úr 
kegyelme euiehe őt újra fel, annak az Úrnak a kegyelnie,

fetrengen?kl éld«« porban, a legszélsőbb megalázásban 
legtolib lnvatasa volt az embernek.

r..f:z vml)ernek lealázása az egyedül alapos eszköz, mely 
a tö dön is a zsarnokságnak, az embertárs lelketlen eltiprá 
sanak utjai egyengeti és az embereket ilyen borzasztó esz-
yHnkIrh/iú'kolc:;t(;lun.ltL ilyenképen előkészített néppel 

aztan lehetet úgy elbánni, amint az embertelen zsarnokság 
kívánt. Az érlelt gyümölcsöt leszedhették a hatalmasok.

. Amilyen nagy es nehéz munka volt a népnek ilyformán 
való előkészítésé, ep oly nehéz és nagy munka a nemesebb 
világnézet mely az emberben nem puszta férget, vagy 
inomodott bestiát, hanem az ő benne megnyilatkozó ész 

sugaiat az esz eletet, mennyei sugarat lát, isteni, határtalan 
megnyilatkozását a mindenség ősalapjának.

Ez az evangéliumok titka; ez az ember titka. Az ember 
nem valami véges alaknak, hanem az egyetemes életnek 
megnyilatkozása. Nem hirdetünk ezzel pnnteizmust, amint a 
eluletes látszat ezt eltünteti. Itt nincs helye annak, hogy 

ezt a tant bővebben kifejtsem. Itt csak arra akartam utalni
bennünkefk'11 ISM em.' vllgoss%nak terjedése vezethet 
bennünket közelebb a Jezsaias békebirodalma és a Krisztus 
földi isten-országa felé.

Csak- egy hatalom segíthet a társadalom minden baján 
a világmegváltó t u d á s hatalma. J



ÚJ KÖLTŐK.

Rudyard Kipling.
Csaták után.

Harcból megtérő katona, 
Miért nem jött veled a párom ?

- Most hajóztunk ki, angyalom, 
Végre magam kiaíhatom.
Keress csak új szeretőt, lányom. 
Tégy szert új párra 
S nem leszel árva.
A halotton ki sem segít,
Azért törüld le könnyeid 
bs keress uj szeretőt, lányom !

— Harcból megtérő katona,
1 iol s hogyan láttad a párom ?
— Királynőnk seregébe’ volt,
A tüzérséggel gyalogolt,
Menj, keress uj szeretőt, lányom.

— Harcból megtérő katona, 
Máshol nem láttad a párom ?

Mellettem bukdácsolt tova, 
Hogy Imit a kartács zápora . . 
Menj, keress új szeretőt, lányom.

11 arcból megtérő katona, 
Megvédted-e vájjon párom ?

Aztán nem láttam merre küzd, 
Oly sűrűn gomolygott a füst. . . ’ 
Nézd, keress új szeretőt, lányom.

Harcból megtérő katona, 
Ápolni szeretném párom ?
— Golyó találta a fején,
Már halálán is van szegény , . 
Hát két ess új szeretőt, lányom .

Harcból megtérő katona, 
Meghalok, ha meghal a párom.
— Húsz bajtársával egy helyen 
A sírja nem lesz jeltelen . . .
Oh keress új szeretőt, lányom !

Harcból megtérő katona,
Nem küldött emléket a párom ?

Kezében a míg haldokolt 
Egy hajfürt... aranyszőke!., volt. 
No keress új szeretőt, lányom.

Harcból megtérő katona, 
Értem már, meghalt a párom !
— S értsd meg, ha gyászod véget éi 
Es nem sírsz holt bajtársomért, 
Legyek én a szeretőd, lányom. 
Karomba zárva
Nem leszel árva . . .
A halotton ki sem segít,
Azért törüld le könnyeid 
S nyújtsd szemed csókra, leányom

Eordította : Pásztor Árpád.



A kávéforrásról.
irta: Bérezik Árpád.

Harminc éve már annak, hogy ez az irodalmi asztaltársaság 
vagy tán jobban mondva baráti kör felbomlott s még mindig 
emlegetik. Sőt úgy látszik, érdeklődnek is iránta, mert azt a 
szives felszólítást kaptam, hogy írjak róla. Megteszem szívesen ; 
nem azért, mintha ez az irodalmi kör különb lett volna más 
köröknél, hanem mert olyan szellem lengedezett benne, mely- 
in k emlékét fentartani tán nem fölösleges.

Az a csapat fiatal ember, mely esténként abban a Fürdő- 
utcai kávéházban (ma Krámer kárpitos üzlete van benne) 
18(H)—1873 közt össze szokott gyülekezni, az akkori «ifjú 
Magyarország» volt. Mindnyájan láttuk az elnyomatást, az 50-es 
évek clnémetesítő, nemzetirtó világát: a «német világot».

Van-e erről a világról fogalma a mai fiatalságnak : Ami­
kor még az iskolák szerény önképző köreiben is árulást szima­
tolt a rendőrség és be-betiltotta! Amikor — a tüntetések 
korában újainkat vagy becsukták vagy besorozták közkato­
náknak. egyikét még vértanúvá is avatták Forinyák Gézát! 
Solferino, Königgrätz aztán meghozták a «magyar világot».

Megkoronázták a királyt — visszaállították az alkotmányt 
Megvolt, amiről álmodni se mertünk ! Most már minden 

reményünk teljesülni fog . . .
Szabadságot . . . szabadságot adjatok ... a többit elvégzi 

ez a nemzet! Hiszen eddig csak azért maradt el, mert nem 
volt ura sorsának ! Tegyétek szabaddá és elfoglalja egyszerre 
helyét az európai nemzetek sorában. «Meglássátok mi lesz
ebből a nemzetből ... 80 év múlva», mondogatta Andrássy
Gyula is. Megteremtjük az új, modern A1 agyar országot, rávetjük 
magunkat a köztevékenység minden ágára. Eddig csak politi­
záltunk, ezentúl dolgozni fogunk. Modern államot csak 
polgári munkával, nemzetet csak szellemi és anyagi felsőbb- 
seggel lehet fentartani. Ez a föld a miénk magyaroké, és 
nem siklik ki alólunk, ha mi vagyunk rajta legkülünbek. A 
fegyvernek ellen lehet állatii, a kultúrának nem. A nemzetiségi 
kérdésnek ez lesz a természetes megoldása : a magyarságnak 
szembetűnő (elsősége ! S hogy az meglesz . , . így lesz meg . . . 
hogy a magyar faj, miután szabadságát kitartásának s az

z X
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európai politika szerencsés alakulásának köszönhette, uralmát 
meg is fogja szilárdítani, erről meg voltunk győződve ! Ez volt 
hitvallásunk.

Az egész kávé forrásé, mely csupa szemenszedett Deák­
pártiból állott.!

Hogy verődött össze ez a társaság r Személyes rokon- 
szenv, a nézetek egyformasága, a közös eszmények vonzalma, 
a közös cél iránti lelkesedés hozta össze lassanként.

Meg a budai népszínház' A mai fényes népszínháznak 
szerény elődje! A Molnár György-féle. Melyet ez a fárad­
hatatlan, lelkes művész megteremtett a semmiből Budán, a 
lánchídnál a mai kereskedelmi minisztérium helyén. «Hazafiság 
a nemzetiségnek» volt a homlokára írva. Egy régi magtárból 
alakította át színházzá — a közönség filléreiből, melyet egy 
jogászokból álló bizottság (Fésűs György, ma pozsonyi jog­
akadémiai igazgató, Hilóczky Béla, nyugalmazott miniszteri 
tanácsos, néhai Erváry Lajos stb.) gyűjtöttek össze.

1861-ben nyilt meg, gróf Pál fi y Móric helytartó bezáratta 
a provizórium elején, 1867-ben Molnár György diadallal meg­
nyitotta ismét.

Ez a színház gócpontul szolgált, mert a kávéforrás «ala­
pítói» drámaírók voltak: Rákosi, Dóczy, én, Toldy Pista. 
Előadás után el-eljárogattunk vacsorálgatm hol ide, hol oda, 
leginkább a «kávéforrásba» s azután ott ragadtunk. El ej én te 
Molnár György volt a központ és összekötő kapocs. Maga 
köré gyűjtött mindenkit, akiben egy csöpp színházi ösztönt 
megsejtett és színpadján előadatta a nemzeti színházból kiszorult 
vagy oda még be nem jutott ifjú óriások darabjait. Dóczy 
Lajos nála látott először lámpavilágot «Az utolsó próféta» 
című 5 felvonásos tragédiájával, mely Jeruzsálem pusztulásáról 
szólt; tőlem több darabot hozott színre, melyek közt a 
< b crtálymágnások» onnan később a nemzeti színpadra is átju­
tottak. Dolgozott neki mindenki, aki csak tollforgató drámaíró 
volt, mert Molnár György senkinek se hagyott békét. Nem 
várta ö be, hogy neki a darabot elhozzák, érette ment, utána 
Eri. i l gy buzdítani és lelkesíteni nem tudott senki, mint ő. 
Példát vehetnének róla színigazgatóink, hogy kell írókat és 
darabokat teremteni. Nem *hc vertet: te ő a kéziratokat, két - 
három nap alatt elolvasott mindent, ellátta jó tanácscsal az 
not, nem rostéi te ötször-hatszor is újra meg újra végigbötüzni 
átdolgozásait s akiben egy szikra volt, azt ő kicsiholta. így 
eztán meg azt is elérte, hogy Munkácsy Mihály persze 
elekor még csak ökölnyi művész — egy erdei díszletet festett 
neki csupa lelkesedésből a krisztinavárosi nyári színkörben

.



JpIS|

m

előadott «Zrínyi a költő» című kiállításos darabhoz melynek 
szöveget meg Dóczyval és Rákosival én ütöttem össze *- - vii uLuiicm össze.
.. k/ í(,I<-: c;vcniícssel tartoztam annak az embernek

n lok ,dkesvdvset bevitte a kávéforrásba és fiatal tűz­
ben velünk versenyzett!

!;s .most tekintsünk be a kávéforrásba.
köríilhmbi! ’o '°ia' ^bzelcdik a gyülekezés ideje, mely eltart 
k .ubehü 10 óra,g, mert kik, végzett munkája után jön ide

xab> abbol a «műhelyből >. Dologtevő emberek vagvunk
ÄaST dS aZ<,’k V:>l,lmk mi"diK; nincs köztünk egy s”n 

g>endo kényé, unket keressük toliunkkal. Toldy Pista a két 
iynkns (I ista és Miklós), Ddczy Lajos n.eg s a mivt
:lÄSaÄly«ba-n lí°,,toj,,k nen,“k
T űn á ni‘" 8 makor ,s ott lehetünk, szintúgy Lőw
■z ; ;„hk evf e-ijos (aki Bécsire szakadt, de a
«.-net itthonn lelejtette), hanem Rákosi Jenő Kaas Ivor szer
heLük ?»"'! ' ü;rbed'uk =*»k csak később foglalhatják ' d 

y a ., k,avuhaz vcfbcn ott a jobboldali sarokasztalnál.
ayilkt« iőieh ml, g .sz‘*álat még nem voll olyan
szerint 10 fel amniove magát azóta kinőtte. Rcnd-J-Ät k 3 tarsasák- Még színház után is, 
(h , , . ... "■1x1 tt,kusok cgyszer-máskor el voltunk foglalva
I Lvti ‘irdietel “x I“1“8 éU iS kntik,,s •ehettem!) legkésőbb 

in I , t a,• P 3 "meStelt,> táblát akasztani! S meg- 
öl m !v Tm k’ ki‘V.czas cs csibukozás! A díszlet és bútor- 
asR , Vlí R" kepezte, egyszerű volt, a rendes kát éházi 
;,j . ’ nad(.°']alu pamlagokka! és székekkel. De Íriszen kőz'-
S “"na! ?í°g. hogy a megelégedés nem kér kínai pamlagot.
ebben a''csendes kív-i,0 |"nk elLFd'l'0 ds esilPongott a kedvünk
őka- ■ nuk 1 • R '‘fi meynCk mi korkílIa» hrai voltunk,
.lat a milyen élénk tozsdekaveház volt ez nappal é,..v nem
!! ,”! ! 1° 1 ,bb djjck F»lverkttük kedvünk
sze nt, de mi tekintettel voltunk a tulajdonos, a jó derék

" nmi oaesiui (később a «Vadászkürt» ura) és nem nudlik 
fi palotánk oldalát, Köz be-közbe a két Pi ta - TV■ m /R 
.'KTtímginéikőzU.k a billidrdon, Rákosi, Dóczy leOJtdc“Ä“

v/vj. cst-é- V11-zl(-|nJ!l !n]U1í, dommojátekos arattam babérokat, de 
, % k dlzJa1<'hok voltak, mtermezzók. A főmulatság szol
^alZ'BR01 á,l0,L kFm:Í5 «ipkedése, Ät

"Welések 2 tárgya'áSa' Í,t"°tt tUd0mán^

houy ez™ a tv ir'.'PT “""'P"'* leltiin,u'tolt volna, az volt. 

asztaltársisiaoT ii r^' ' egymást, de hogy az irodalmi
SaSagok dv!daJara egymást vakon istenítenék vagy bá-
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múlnák, arról szó sincsen. A pajtáskodást nem hurcoltuk be 
soha a kávéforrásba. A szervezett pajtáskodásra meg tán nem 
is lettünk volna alkalmas elemek. Sőt rendkívül meg-meg- 
mstáltuk egymás műveit kellő jóakarattal és tisztelettel. Leg- 
főlebb, hogy amit idegennél «szamárság»-nak minősítettünk 
volna, azt magunk közt gyöngéden «fülesség»-nek neveztünk. 
Egyikünk mégis kivétel volt: Kaas Ivor!., ő Márkus Pistát 
valósággal dédelgette. Megsejtette benne az előkelő és nagy 
tulajdonságokat s mint később kitűnt: érzéke nem csalta meg!

így teltek az esték éjfélig — néha azontúl is valamivel 
nem sokkal; legkésőbb egy óra után haza takarodott mindenki, 
hogy magát másnapra eltegye vagy pedig, mint Rákosi Jenő 
szokta volt cselekedni, hogy reggeli egy órakor leüljön író­
asztalához drámát írni, mert hát nappal nem ért rá szerkesztő­
ségi dolgától. «A szerelem iskolája» így született meg hajnal­
ban. hajnal elől 

Ezeket a mi estéinket «vendégek» is megtisztelték az
(■öregek» közül, mert mi nem temettük el őket már elevenen. 
Salamon Ferenc, Kozma Sándor, Gyulai Pál, Tóth Kálmán 
több ízben beszóltak ide s gyönyörködtek karakánságunkban. 
A fiatalok közül Láng Lajos, Asbóth János, Csepreghy Ferenc 
és mások is megfordultak itt — írók, művészek, politikusok.

A 70-es évek elején oszladozni, foszladozni kezdett a 
«kávéforrás)). Elszéledtünk, megházasodtunk, az élet elválasz­
tó! ta, szétszórta a kis társaságot. Egy darabig néhányan Toldy, 
.Márkus, Rákosi, én Tóth Kálmánnal a «Vadászkürt» kávé­
házában tartogattuk fenn ebédutáni kávézgatással a régi össze 
tartozás hagyományait . . . aztán befújta az utat a hó . .

De istenem ! fölmelegítettem ezeket az emlékeket, hogy 
megfiatalodjam a múltban s ime olyan fecsegő lettem, mint 
egy vén ember.

Szégyellem magamat.
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Örvény.
rta: Andrejev Leonid

Andrvjuv, az orosz irodalom legújabb gcnieje. Novellája
'!Z UfI 'Veiny,) °dahaza °ly nabry esemény volt, mint nálunk egy 
váratlan kormány-változás. Legelsőnek Gorkij üdvözölte Andrc- 
Jívct es lokstoj leánya Tatjána támadta. Az eredmény a. 
Hogy Andrejev egy elbeszéléssel egyszerre az orosz irodalom' 
-< gjobbjai köze emelkedett. Az < Ibeszélés míívészetcnek 
mi. gujulasa es hass ereje (Oroszország felől Ígérkezik : ezért adjuk 
azon frissiben az nj eseményt.

,, uket jáita a nap es ők ketten még enyre meníe'-
iittiubHT>lndgCt|te!C & ncm törödtek sem az idővel, sem az 

ah Llottuk a halmon soványka gyep sötétlett, a fák gályáin
iöl, S r, 7? . bÜnŐ kamn:ya ége,t- ■**> megÄ"
olvh'anvof vnltd jkU !ZCS »ra«yPorrá. Oly közel volt s
vohn hoév ő SZ"u ; ktir"skörm n™tha minden eltűnt 
tolna, hogy o egymagában maradjon s megfesse egyenletes,-,
I“ ZmA£?" bdlNdf c ténybe, ok ‘Ät 
. Jot ulx LS>szerre kialudt minden s nyugodt tiszta Hrsinv 
vs( batározott formát kapott. Valahol messze, egy ^sz^íre 
vtgv intg odabb, a rózsás naplemente búcsúzott e«y nn<f-tg 
lenyo sudarától, mely égni látszott a zöld szín közöif , tr a 
gveilya .sötét szobában; bíbor lepte el az Utat előttük’ melyen 
nőst minden ko hosszú, fekete árnyékot vetett; aranyosveW

! dl időéi' 1ny napsugarak tűzdeltek kcresztűl-
' 'p ykonyka hajsza! elvált a többitől és repdesett 

hullámzott a levegőben, mint egy- aranyfonál. P * '
és nené fé 1 eMv.iel<?!lak, bL‘a‘konyodott, nem szakította meg 
bensőséges 7 “ bmeigeteaüket. Éppen olyan úszta, 
....... i f ; ' k lna,a'i| :iz ügy csörgedezett, mint egy
Ä oS é mmd.csak egytől szólt: a halhatatlan 
voÍ!ak ' í v . , éé’SCS;ro1' hlmdaketten igen fiatalok

. izenhetues, Nyemoveczky négy évvel többes



mindakctten iskolai ruhát viseltek : a leány szerény, fahéjszín 
gimnazista ruhát, a fiú a technológusok szép egyenruháját, kis 
amilyen a beszédjük, éppen olyan fiatal, szép és tiszta volt 
minden rajtuk ; formás, hajlékony a termetük, amit még a szellő 
is hajtogathatott, természetes nyugalmas a járásuk; üde a 
hangjuk : még a legegyszerűbb szóban is csengett valami gondos 
gyengédség, mint ahogy csobog a forrás csendes tavaszi éjeken, 
amikor még nem olvadt el minden hó a fekete földről.

így mentek és arra fordultak, amerre fordult az isme­
retlen út és a két hosszú árnyék egyre fogyott, keskenyedett, 
a fejek táján összeolvadt, amint hol külön-külön mozgott előre, 
hol oldalról is összeforrt egyetlen keskeny, hosszú sávba, mint 
a topolyafa árnyéka. De ők nem látták az árnyékot és beszéltek 
s beszélgetvén a fiú le nem vette szemét a leány gyönyörű 
arcáról, amelyen a rózsás naplemente ott hagyott egy kicsinyt 
gyenge pírjából ; a leány meg lefelé nézett, az ösvényre, ellök- 
döste napernyője hegyével a kavicsokat s figyelte, amint a 
sötét ruha alól kibújt hol az egyik, hol a másik kis cipellő 
csinos hegye.

Az Vitat árok vágta át, partja beomlott, poros volt a sok 
átjárástól és ők egy pillanatra megálltak. Zinocska felemelte 
fejét, körüljártatta ködös tekintetét a tájékon és megkérdezte:

Tudja hol vagyunk? Én itt soha nem voltam még.
A fiú hanyagéi körülnézett :

Igen, tudom. Amott, a bucka mögött, van a város. 
Adja ide a kezét, majd segítek.

A fiú kinyújtotta kezét, azt a dologi akin, keskeny, asszo- 
nvosan fehér kezet. Zinocska jókedvű lett, szerette volna 
átugrani az árkot, szeretett volna elfutni és kiáltozni «Ilijén 
utói!» — de visszatartotta magát s kecsesen, komoly előkelő­
séggel hajtotta oldalt fejét s kissé félősen nyújtotta kezét, mely 
még gyenge és puha volt, mint a gyermekeké. Es a fiú szerette 
volna megszorítani, úgy hogy fájjon, ezt a reszkető kezecskét, 
de ő is visszatartotta magát és félig előre hajolva, alázatosan 
fogta meg s szerényen elfordult, amikor az átlépő lányka lábai 
kibújtak a ruha alól.

Es ismét mentek és beszélgettek, de fejük belekábult
abba az érzésbe, amit a kezek pillanatnyi érintkezése okozott. 
A lány még érezte a száraz forr óságot, mely a fiú tenyeréből 
és erős ujjaiból áradt; kellemes érzés volt ez, de egy kissé 
szégyenkezett tőle ; a fiú pedig érezte simúlékony lágyságát a 
parányi kezeknek és látta még a lábak feketéllő szilhuettjét, 
meg a kis cipőcskéket, melyek kedvesen és gyengéden borí­
tották be. Es volt valami éles, nyugtalanító abban az észrevétlen
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kaprazatban, amely a fehér szoknyácskák keskeny sávjait vará- 
zsoitn ele s a formás lábakat ; de öntudatlanul is, erős akarattal 
elfojtotta maciban mindeme nyugtalanságot. És ekkor felvidult 
szive hatalmas, széles szárnyalással szabadult fel e varázs alól 
szeretett volna énekelni, kezeit szerette volna az ég felé kinyúj­
tani s kiáltozni : «Fusson, majd kergetem !» — az erdők és 
dorgo yízzuhatagok között élők kezdetleges szerelmének ez 
egyszerű formuláját.

Es mind eme nagy vágyakozástól, hogy kiáltozhasson 
kibuggyantak a könyci.

A hosszú, összefolyó árnyékok eltűntek és csak az út 
szürke, hideg pora maradt meg, de ők ezt nem vették észre 
es beszélgettek. Mmdaketten sok jó könyvet olvastak már és 
mindama szellemalakok, amelyek szerettek, szenvedtek és elpusz­
tultak a tiszta szerelemért, megelevenedtek látó szemeik előtt 
emlékezetükben feltámadtak isten tudja mikor olvasott versek 

töredékéi, a zengő harmóniába és édes borongásba fojtott 
szerelmek. J

-- Nem emlékszik, ki irta ezt ? - kérdezte Nyemoveczky 
elgondolkozva : «. . s velem van újra az, akit imádok, — kiért 
szem edlem szotlanúi —- s akit szerettem bánatommal, szívem 
minden csepp vérivel. . .» '

, Nem, felelt Zinocska és clgondolkozva ismételte 
«hallatommal, szivem minden csepp vérével»

Szivem minden csepp vérével, — akaratlanul is felelte 
x isszhangozva az utolsó szókat Nyemoveczky.

jvs lUra emlékeikbe merültek. Emlékeztek tiszta sző 
/ékről, mint a liliomok, akik setét zárdaruháról álmadoztak s 
akik egyedül gyötrődtek a park fái közt, elmerengtek a lugas- 
bansbo dogok voltak a maguk boldogtalanságában; emlékeztek 
tufiakiol akik büszkék, erősek voltak, de szenvedtek és nu1«- 
a azkodtak a szerelmükért, asszonyuk kegyéért. Szomorú alakok 
voltak ezek a felmerülő szellemek, de szomorúságukban csak 
lagyogobbnak es tisztábbnak tűnt fel a szerelem. Rengeteo 
mint az egesz világ, ragyogó, mint a nap: isteni szépségben 
nőtt meg szemeik előtt így az, amelynél semmi lehetségesei)!, 
es semmi szebb nem adatott embernek.

™ Me& tudna-e maga halni azért, akit szeret? — kér- 
<-ezfe Zmocska, s kis gyermekded kezeire szegezte pillantását.

, , .... *?.en’ nu‘S tudnék felelte határozottan Nyemo-
eezky, nyíltan es egyenesen szemébe tekintvén a leánynak. — 

Es maga ? -

(befejező közlemény a jövő számunkban.'

. .



nagy színészekről
hibeszéü; Ujházy Ede.

V. I őth J(5zsef.
Le a kai a p p a I, szí n é s z-lcoll c g á k: a legkemé- 

nvaob, legerősebb, legszínesebb színészről beszélek, akinek 
.at,; a nevet sein igen hallottak, pedig korának ő volt a 
Ukiugyvhoja. Olyan igazi bronz-ember volt, élő szobor 
benőn, reklám; nem hajhászta az efemer sikert, minden alai 
-Jtasa lí’az< becsületes, emberi volt: élt.
, , /xki 'ftía fíari)agcn-ját. még most is a fülében cseno- 
iU am!nt boüokárogásfioz hasonlóan rikácsolja: cHozo- 
ín uTy nélkül!, (Milyen kár, hogy akkor még nem volt 
' '■ "k'ia-, most is élvezlieínők.)

azj így nevezett intrikus szerepeket oly megdöbbentő 
CS ,oazsaMt4al játszotta, hogy Debrecenben a házi- 

akl a !ebr]°bb szívű embernek tartotta őt, egyszer 
Hr"1, a SAlniUÍZba’ h0gy ,ássa az ö kedves lakóját a 
Hi'zmtr1' |A ;Ha ra nild-,-at adták; ő Moor Ferencet 
!^: g^zlvu hűt, és pedig annyi igazsággal és ke-

esíe’ mikor be akart menni lakására, az 
'{':V f'aiVa ía,aíta ; az aj,lakon szólt ki a gazdája: <dde ugyan 
>:y be nem teszed a láhoü. -gyilkos; a holmid ott van
I!',, “"0,lan’ mel,ctsz< ahová akarsz, gazember!» És el 
r.i..cU nicnme, éjnek idején, egy szállóba, aludni.

egy ízben már mint nemzeti színházi tag vendégsze-
om»’„Za,’C-ak DebrecenlK"- A 'Sírkőfaragó» című 

évié ; ;Jsp;"‘n,;,be" J:Uszia az apái. akinek, mikor néhány 
Iából 'kő TT ,U!j:ibo1 hazalu"’ egy sírkőről szóló szám-
"V-írnek’ ni- ^ Udma’ 11087 tdvoI!ííéhen meghalt egy kis 
" mCk’ akl az ° »evét viselte. - A számlái egy siatisz-

3
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fával küldte be a rendező, de ez elfogultságában kint felej­
tette a kérdéses számlát; egyszerűen beállított, s rámeredt 
Tóth Józsefre. Ez halkan kéri tőle a számlát; a fiú csak néz, 
utöl-hatol.

A számlát! súgja neki újra Tóth József.
Nem olyan sürgős az, Tóth úr, hangzik a fele­

let, ráér az holnap is!
A számlát, a nélkül nem mehet tovább a darab, 

nem érti ?
— Hát, — kilenc forint harminc pengő krajcár, feleli 

a jámbor kereskedősegéd; mert a statiszta az volt; akkor 
nap vásárolt náluk Tóth József egy csomó zsebkendőt. — 
A függönyt le kellett ereszteni.

Tragikus szerepeiben idegrázó volt. Claudius királyt, 
azt hiszem, senki a világon nem játszta úgy, mint ő. Egy 
ízben egy előkelő angol vadásztársaság volt Károlyi gróf 
vendége. Tóth Józsefet látták a «Velencei kalmáréban és 
még az este lementek hozzá a színpadra gratulálni és meg­
hívták, hogy Londonban lépjen fel e szerepben, legyen az 
ő vendégük, s a honoráriumot ők garantálják. Fájdalom, 
nem mehetett el és így nem szerezhette meg a nagy dicső­
séget a magyar színészetnek.

Mint vígjátéki színésznek majdnem nagyobb sikerei 
voltak, mint mikor tragikus szerepeit játszotta. Magyar alak­
jai pedig egyedül álltak. Ri költi «A szekrény rejtelmei »-ben, 
a «Londoni arsziánok»-ban Meddl ügyvéd alakjai: hogarthi 
figurák.

Utolsó vendégszereplése halála előtt Kolozsvárt volt. 
Ln voltam a szerencsés halandó, akinél lakott, nem cse- 
Iéltem volna akkor a császárral!

Hát még hogy vele játszhattam! A «Tartuffe minta­
képe» című darabban nekem osztotta Moliére szerepét, és 
abban a jelenetben, mikor ő mint Lamoignon és én mint 
Moliére, az ellenkező oldalon egyszerre jelentünk meg, én 
a szerző rendelkezése szerint egészen az ő maszkjában, a
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közönség tapsviharban tört ki; ekkor ő 
súgva mondta:

(•Magából pesti színész lesz.»
Lz volt életem legboldogabb perce!

zzám lépett és

Bár kolozsvári tartózkodása dicsőségteljes volt, nem 
voll egészen kellemes; az erős levegő rossz hatással volt 
végzetes torokbajára, de meg egy prókátor lefoglalta a föl- 
.eph dijait. Utolsó levelében, amelyet hozzám intézett meg 
U emlékezik róla: «Üdvözölje ön nevemben — így írta —- 
minden jóakarómat sokszorosan, az egy T . . ügyvédet 
(.ive vén , öidög vigye a komisz prókátorját!»

A kolozsvári színház már 1868-ban olyan állapotban 
volt, hogy a színpadon lévő víz a pohárban — egyszerűen 
megfagyott. Amint hazajött, szóba került a színház s erről

■ UtUlPÍI ... _______ rx « . ..
w, 1 .. t ....... 1,11 cl b urroi

eve.eben következüket írja nekem: «Radnótfáy sokat beszélt
neKcn, Kolozsvárról; nagyon Ígéri, hogy a színházért vala-
'."t, tenni f°g. Pedig o szavának ura is szokott lenni.»
/‘./Óla y> ev telt el, de még most is olyan a színház, ami- 
lyen volt.

Ha eine, mi volna ő most ? — s z i n és z k i r á I y ! 
, Hlszcn ve!e történt meg az a példátlan eset, hogy egy 

ege s 7 j c 1 e n e t eí m cg kellett ismétel n i c Rákosi 
jeno «Acsopus»-ában, addig tombolt a közönség!

t Nem sokra becsfilöm az utánzókat. Művészeknek sem 
;;iitorn’ íic lia volna színész, aki Tóth Józsefet utánozni tudná 
í,a^y°n bidnam szeretni! Őt imádtam!
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Egan hagyatéka.

Kár volna a szegény Egan Ede komor végzetet kalandos 
legendába szőni, mikor halálának természetes magyarázata kézen 
kínálkozik. A nyomorúság földjére ment, oda ahol az emberben 
minden nemesebb szándék fölébred, hogy segítsen a Kárpátalja 
szánalmas teremtésein. Egan lédében egész a hősiességig lobogott 
föl ez a szándék. De erős tévedései voltak, mindjárt a kiindulása 
pillanatában. Es a ragyogástól nem látott. Nem látta, hogy a 
szegénységben egyforma ott mindenki; a kazárnak csak a 
szakáin hosszal)!), de a takarója ép olyan kurta.

Alig néhány esztendő múlt el Egan halála óta és mindé n 
küzdelmének eredménye elveszett. A Kárpátalján nagyobb az 
ínség, mint valaha, és Kazy, az Egan utódja, inesszelátó tervek 
helyett kénytele n alamizsna-osztogatónak beállani. Ha gyümölcs- 
csemetéket osztogat a népnek, hogy esztendők múlva gyümöl­
csözzék a véeívtt karikásokon, a nép eladja krajcárjával, hogy 
legyen holnapra málékenycrv. Mit ért, hogy Egan Ede rettentu 
küzdelmekkel helyreállította a paraszt-gazdaságokat? Jött a 
fagyos északi szél és megölt mindent. Három év óta nincs 
krumpli- és málé-termés a Kárpátalján. A fejlesztő-akció átvál­
tozott ínség-akcióvá és a kivándorlás hatványozott mértékben 
folyók. Csak: az marad itthon, akinek vándorbotra sem telik.

. . . Egan Ede követ hengergetett a hegyre, aztán egy bor­
za szP'épillanatban, mikor látta munkája hiábavalóságát,alája tekéiéit.

A «tjövendő» megbízásából fölkerestem Ugocsa és Mára- 
maros vármegyét, ahol a legnagyobb ínség pusztít. Két manes 
lelkű úriember segített, munkámban : Karkasházy Fischer Vilmos, 
a kormány ipari megbízottja és Pílisy Sándor, az iparfejlesztő 
bizottság titkára.

jepen országos vásár volt Nagyszőllősön és a hegyekből 
végtelen sorban áradt be a ruthénség. Csupa fonnyadt arcú, 
töpörödött aggastyánok és mélázó szemű, szép ruthén gyer­
mekek. ()tt az emberéletnek csak e két szélsősége van meg ; 
a gyermek egyenest aggastyánná roskad, Mindenki a szarvas- 
marháját hajtotta be. Ny omorúságos, elkorcsosodott, törpe ökrök 
és te henek, mintha egy Liliputi-országból kerültek volna ide.

Ezeket a végső szükség hajtja ide, — mondta a
kísérőm. A parasztnak elfogyott a malája és egyetlen iga­
vonóján ád túl, hogy pénzt kapjon . . . Ah, nézze csak í

a



Egy orosz, aki valahonnan Rákócról jött he a vásárra, 
száj látva állott egy kenyeres-kofa előtt. Nagy lelkiharc dúlha­
tott benne, de aztán elszánta magát. Két krajcárért megvásárolt 
egy kis fehér cipót,, megcsodálta, megtapogatta és bátortalanul 
belevágott a bicskájával, légy szeletet lény esett belőle, gondosan 
odatette a roalékenyet ere es apró darabkákban eszegette 
a máiéhoz.

— Az alföldön a lacipccsenyét eszik így! És ez még 
gazdag, mert legalább mái éj a van . . . Nincs ennek a népnek 
más barátja, csak a malária, amely végig pusztít bennök.

Aztán dúsan megrakott szekerek jöttek. Egyikben takaros 
kosármunkák, a másikban agyagedények, a harmadikban sző- 
üvegek, gubák. Kísérőmnek felragyogott a szeme és büsz­
kén mondta :

— Íme ezek a mi kreatúráink !

Az egész Kárpátalja gazdag az ostermékekben. Márgája, 
y ce. Ősrengetegei önkényt kínálkoznak az ipari földolgozásra! 
Es a nép mégis éhen pusztul rajta. Márgáját elviszik Pécsre, 

■ kját leusztatják es mcsszeföldün dolgozzák föl.
Nehány esztendő óta folyik itt a kormány szubvenciójával 

az ^ ipar fejlesztésé es máris nagyszerű eredményeket láttam. 
Hátom ágát művelik itt a háziiparnak : a taipart, agyagipart 
es szövőipart.

Nagy szökősön és Huszton állított föl a kormány agyag- 
műhelyt, ahol ingyen megtanulhatja a nép az edény- és kálvha- 
keszítést. A dolog nem ment könnyen. Mikor ' Farkasházy,
• e.i egyszersmind geniális és lelkes vámlortanító Gödeházán, 
templom , után kihirdette a népnek, hogy aki akar, rövidesen 
jo kenyérkereső foglalkozáshoz juthat, mind bizalmatlanul 
bújtak össze.

Nem jó lesz a! . . . Valami új adó van ebben!
Most, két év múlva a két műhely kicsi és Farkasházy 

1 vnytelen egyre-másra visszautasítani a jelentkezőket, mert hiába, 
,l ív()| 111 ány csak szándékában volt nemeslelkű, de annyi pénzt 
scm ^Eloz rá, mint amennyibe két átlagos tehetségű festő­
növendék kerül neki évente.

A műhelyben javában folyt a munka, amikor beléptem. 
Rages kezű, rongyos ruhájú munkások ültek a korong előtt. 
Eg.wt, aki vékony szál ecsettel finom virágokat füstölt a kész 
edényre, megkérdeztem:

Mióta dolgozik itt ?
- Két hónap óta, de már egy hónap múlva vissza- 

nu-gyek a falumba.



Es látja-e hasznát, hogy itt van ;
— Látom bizony! Odahaza magam fogok, ilyeneket 

csinálni és megtanítom rá az egész családomat.
Lgésx falvak az agyagföldek mentén eltanulják ezt a 

mesterséget. Az öregebb]e már szégyellj a tanulást, de az új 
nemzedék már iparos-nemzedék lesz és ami a fő, magyarul 
beszél mind, mert a műhelyekben ott függ az intő-tábla:

Oroszul beszélni büntetés terhe alatt tilos i»

Késő délután érkeztünk Vörösmartra, hogy megnézzük a 
kosárfonók egyik telepét. Apró falu a Mark-hegy tövében. A 
Tisza völgye messze a máramarosi havasokig nyúlik itt és a 
hegycsúcsokról várromok sötétlenek : Rákóczy végvárai.

1 )omboldalon, düledező kunyhó mellett egész csapat gyéréi: 
dolgozott serényen. Óriási üstökben főzték a fűzfavesszőt és a 
gyerekek, olyik hat éves sem volt még ügyes kézzel bántották 
le és kötözték százanként egy csomóba. A község lelkésze, 
Demjanovich Viktor szerető gonddal vigyázott mellettök.

— Lássa uram — mondta — ennek a népnek eddigelé 
semmi keresete sem volt. Most az egész gyereksereg itt dol­
gozik estéig. Legalább a kenyérre valót megkeresik. Az öregek 
egy darabig nem akartak dolgozni, de mikor látták, hogy apró 
gyerekeik is pénzt keresnek, ők is munkába állottak. Ok zed.; 
és fuvarozzák ide a íűxgalyakat.

Bevezetett a műhelybe, ahol a kosarakat fonták. Meg­
szólított egy tíz éves fiút:

— Mióta vagy itt?
— Lgy hét: óta.
Egy hét óta dolgozott csak és már megcsinált naponta 

négy-öt kosarat. Annyit keresett vele, mint az apja, ha nap 
számba kapált.

■— Nagyon szépen halad itt minden. Hej, csak a kormány 
adna néhány ezer korona forgó tőkét, akkor volna csak töke 
Lies a boldogság. Ez a kunyhó a műhelyünk, el sem férnél: 
benne. A portékájukat felraktam az egyházi lakás padlására, 
de bizony ha kell, még a templom padlását is megtöltöm véle.. 
Miért ne? Az is Isten dicséretei

Az ínség földjén lassan, szegényesen, de csírázik már a 
fa, amelyen a megélhetés fog gyümölcsözni. Ami eddig történt 
itt az ipar meghonosítása érdekében, csak kísérletnek nevezhető. 
Nos, a kísérlet bevált, most a kormány kötelessége, hogy félre 
téve szűkmarkúságát, az ügyhöz méltó áldozatkészséggel dol­
gozzék tovább. N. E.
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A kapitány levelei.
irta: Bársony !t>tván.

Gábris Tibor kapitány úr éppen megjött a gyakorlatról 
s amint lováról leszállóit, vesszejével megveregette poros 
csizmája szárát, azután indult a lakására, hogy átöltözzék.

A zászlóalj legcsinosabb századparancsnoka volt, ha 
nem is éppen a legfiatalabb. A legközelebbi előléptetéskor 
várta az aranygallért s mostanában minden háttérbe szorult 
előtte, ami nem függött össze a katonasággal. Még a nőket 
is elhanyagolta, ami hallatlan dolog volt az ő életében, holott 
ezelőtt veszedelme volt a szépnemnek.

epén ledobni készült átizzadt zubbonyát, amikor a szol­
gája jelentette, hogy egy úr van odakint, aki nagyon sürgő­
sen szeretne beszélni vele.

— Ördög vigye az olyan urakat, akik nem hagyják az 
embert tisztálkodni, gondolta Gábris Tibor. De fenn­
hangon így szólott: — ha annyira sürgősen keres, ereszd 
be azt a majmot.

Egy középkorú úri ember lépett be és kissé zavartan 
állott meg a küszöb mellett. Arca piros-pozsgás volt. Te­
án télyes has ács kát eresztett; kopasz fejeíetején süni izzad-

szeméből jóság és félénkség,sagcsoppek gyom 
majdnem alázatosság látszott. Kalapját izgatottan markolászta. 
Az első pillanatra jómódú kereskedőnek tetszett.

Nevem Nagy, kezdte, alig tudva megái lan i a lábán 
a kapitány szúró szemének a hatása alatt. Nevem Nagy, is­
mételte növekvő zavarral. Vállalkozó vagyok. Van házam és 
családom, - amint tetszik tudni.

Mit tetszem én tudni ? kérdezte a kapitány meg­
lepetten.

Nagy úr hörgőit.
Bocsánatot kérek, én vagyok az, aki ott lakom a 

vásártér sarkán, amerre a századdal ki tetszik menni a 
gyakorlótérre. Én vagyok az a szerencsétlen . . .

Ennél a szónál megakadt, hebegett, inílt-pirúlt, azután 
el sápadt.

A kapitány csöndesen ment feléje s gyanakodva nézte. 
Az a gondolat villant meg agyában, hogy egy elsza­
badult bolond van előtte. Ebben a hitében csak megerősö-
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,w';,.awlT Nag? lira 'egnagyobb izgatottság jelei közt tette 
kiáltotta: C" " keZé‘ S fu,dokl0 "»"gon, könyes szemekkel

zen „ekem' U"y(" hoillogki!anná, kapitány úr! kegyelmez-

«« «SPiSÄBSÄÄSffWf

segíthetek''.haja’ b;"'iilom ? Térien "’agához. Beszéljen. Hátha
S l)()|d()<rSreménvheC{"-í'lR|1 ■' |V/lgott közbe Nagy mohón
tatta V, m nm 1 • ■ L?ssa- kapitány úr," foly-
r't ’j - ' tudom, hogy igazság szerint párbajra ke’i ne™ ly^nnlíz'i Í„^ll',R Dc mikorVen. Ä
» ' r " { ' S d fn'ni,fe,c fegyvcr sem volt a kezem-
lessor ÍHruÍarimVaM'°|k 1 ket rem?k permek apja. Sok köte- 
' S í - ivl1 Ienne szegény árváimból?...

°p0!’ni kezdett, s nagy, húsos kezeibe temette arcát 
„ f z esakugyan futó bolond! döntötte el a kanitárv
magaban s annál szelídebb akart hozzá lenni. * ' ‘ *'

K-miHnv i‘áí ,bCSZéljcn n^iiíabba,b mit kivan. 
Kapitány ur, kerem, — esdekelt Nagy - haovion

Llssa"" felíséo! vtWomMsomai okozó levéikűldözget&sá

PT^r 1
gok,.
iem • méi'i’y11’ ''r? m1<*botolÍam és más nőhöz közeled­
te az CjSetle^^^tinkríLr^ít,,''^^

közé dobná magát. abbo1 ~ az »" karjai
hogy me-rckVcLTk"^- Öf1'"' kczdett- ami az‘ jelentette, 
tániad bermc8 1 k°mcd'at s most m* a harag indulata

kos es veszcdeln.es.leveleket a Nagy fefes|'nek ‘ ’
doha ; ;t ,"'P hol“ndot úz val;'ki belőlem, - g0„- 
n I m, , , 'elietoseg ugy felbőszítette, hogy maidne ,
nekiment a könyörgő, siránkozó vállalkozónak '
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r-jobban, hogy miféle döfogba kever ek he at°m ,.'"eg le8 
vakat elnyelve. És kiégést,a-sza. 
vagyok; pedig ha ezt a fáján kőt niegiieszteüem ÓIÓ ",C?1 
riasztom egyszersmind a teljes nyiltsá<í',| ’ Kkor cl 18

Eszerint a felesége azt állítja^ hogy én leveleztem 
'e,e ■ kérdezte, higgadtságot erőltetve. ULZIcm

u >. "em, kapitány úr, önök nem leveleztek • .a - 
volt az, aki a feleségemnek Írogatott A felesé mm n I on 
asszony, aki válaszolna az ilyesmikre g nem o|ya"

. Nagyon derék! És tudja ön,' hogy én miket írtam > 
urna azokat a leveleket ? mikcl "tani ?

Hogyne tudnám I Hogyne láttam eoiím I \ r , mindet megmutatta. Lásd, - nL,*-! »-J13; A.fclcsegern
tisztje — bocsánat íg7mondta°ndtaí 3 zá,sz!dalÍ legszebb 
bolondul utánam s tfnis Wl fÄ *legSzebb tisztje 
állhatok rajtad, amikor akarón,' Borzasztó bőszét

námilegt8 C"1it l°SZ,0,t

Ä thó, fSc i Ä' , üiira enni. Valamicskét mé<r hízeln-ptt ;c ^ u; ‘ ganak, hogy érmen bt válac■ 13 1 !ZCId(-it is a hiusa-
mint a logíéiein esebb „yon u a mci,yecske arra, hogySábán. Mifr neóó ÓlóarL - óó o“ ■ If^ltesse ravaszkodá-
az a vágy, hooy belelásson b"1' NaK>'ol: sot csiklandozta

~ Mondfo Ó m ! Z cgesz assz°nyi hamisságba.
kérdezte kissé önzőén tzz“]'akétólk'1 !'clesége ? - 
csakugyan érdemes-e ez ÖbölddUukedessel, hogy vájjon 
időt töltsön bobot tos dolog arra, hogy vele

tány úr

töltsön.
Nakry nagyot nézett. 

minek~kérdI?ZC’ h°gy Csinos I ászén

eszébe, hogy‘mk keíí'vkHke t CSapötlj Csak most jutott 
(Különben hogy és tóiért irknlt 'toRIu Nagy"él'

nak mi £^einlliw6 - “'váhsz^lf'tamJudni’. maga-
— a7 z o' ’, válaszolt majdnem jókedvűenbüszkén.'Lí osn^Cnr 3 ,e^‘obb ^et, - mondta 

sem tudnék nélküle! ’ í,dtd 110 a feleségem és én élni

Az ember ott állt élőim 3 Láthatóan töprengett
—*«-ff a&sarstsg “““ •**
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— jól van, Nagy úr, szólt végre a kapitány, — 
miattam nem lesz többé oka a búsulásra, ezt megígérem. 
De egy utolsó első és utolsó (ezt nyomatékkai mondta) 
találkozást kötök ki ő nagyságával, még pedig négyszem közt.

A boldogtalan elsápadt. Tekintete üvegesen meredt a 
kapitányra. Gábris Tibor csaknem el nevette magát.

No no, ne gondoljon rosszra, vigasztalta a sze­
gény vállalkozót. Az ön házában akarok ő nagyságával 
beszélgetni, s ön is ott lehet a közelben. Természetesen 
nem úgy, hogy alkalmatlan legyen. A leveleimet akarom 
visszakapni.

— Ehhez joga van, vélekedett Nagy, megkönnyeb­
bülve, de azt hozzátette:

- Ámbár el is küld he In ok a leveleket 
Uram!

Ezt oly hangon kiáltotta a kapitány, mintha a csatatéren 
a megszorult ellenségtől követelné: «add meg magadat!»

Á vállalkozó megrezzent s meghajolt.
Mikor tetszik jönni? — kérdezte alázatosan.
Most rögtön. Önnel megyek.

Öt pere alatt átöltözködött s indultak Nagy néhoz.

: ? k

A férj kint maradt a la's virágos kertben, ahogy a kapi­
tánynyal útközben megegyezett volt.

Gábris Tibor bekopogtatott a menyecskéhez.
Egy kis sovány, vöröses szőke, borzas asszonyka jött 

eléje. Élénk, csillogó ravasz szeme volt rajta a legszebb. 
A többi " bája» mind nagyon igénytelen vala.

Amint a kapitányt meglátta, felsiköltött.
— Úgy látszik asszonyom, sejti, mi járatban vagyok, 

mondta a kapitány, a nő szépségét illető csalódásából gyor­
san ocsúdva fel. Szerelmes leveleimet kérem vissza.

Nagy né pipacspiros lett. Majd elsüllyedt.
— Tehát tudja ? — kérdezte ijedten, remegve. Azután 

ő is összetetté a kezét, mint az imént a férje. - Megval­
lom, nem volt szép tőlem, kapitány úr, szólott, de 
nagy ijedtségemben cselekedtem. Nem hittem volna, hogy 
az uram arra vetemedik, hogy önt felkeresse. Más senkisem 
tudott a dologról. Bocsásson meg!

Egy föltétel alatt, — mondta a kapitány.
Nagy né félénken leste a szavait.

Ma megmutatja a leveleimet.
— O kapitány úr! riadozott az asszony s megint 

összetetté a kezét. —- Ne kívánja ... csak ezt az egyet ne!...

X
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Már pedig éppen ezt az egyetlen egyet nem en­
gedhetem el, —- szód a kapitány tréfásan, de konokul 
Tudni akarom, miket írtam önnek.

/\Z. asszony gyors clhataiozással a zsebébe nyúlt s egy 1c- 
venvét vett ki. Oeianyujtoíta a kapitánynak, azután szégyen­
kezve takarta el az arcát.

Gábris átfutotta a gyűrött papirost, amely lángoló sza­
vakkal magasztalta ennek a csúnya asszonykának a szépsé­
geit. Amint az előtte álló asszonyra nézett, észrevette, hogy 
szeme ele tartott ujjai közül köny szivárog ki. Megsajnálta.

Ne szomorodjék, mondta, igazán megbocsátok.
Nagyi le megragadta a kezét:

.. Köszönöm kapitány tir, ön nemesszivü, nagylelkű 
íerhu. On meg tudja érteni, mily rettenetes, ha egy szegény 
asszony attól retteg, hogy elveszti az urát, hogy az életpár- 
Jfít vili (ni újak tőle. Ezt akartam megakadályozni, kikerülni.

A kapitányban megmozdult a jó szív. Megszorította 
a csúf nőcske kezét.

— Isten áldja meg, asszonyom, — búcsúzott. Fe­
lejtsük cl ezt a bohóságot, mind a ketten. A férjét meg­
nyugtatom. Legyenek boldogok.

A kis virágos kertben‘a férj már a türelmetlenségtől 
reszketve várta.

Nos ?
—- Minden rendben van, Nagy úr. A neje angyal, akit 

meg kell becsülnie. Isten önnel.
, Nabry uz izgatottságtól kiszáradt gégével rohanta fele- 

Si.gehez. Az uszony még lángolt az imént lefolyt jelenet 
izgalmatok Amint az urát meglátta, kiegyenesedett. Páthosz- 
szal kezdett szónokolni:

, r Ha egy perccel előbb toppantál volna be, itt találtad 
xj_a kapitányt a hibám előtt. Könyörgöít, hogy hagyjalak 

.l y’v( f érette. Es lásd, én elutasítottam. Mindörökre! 
jV‘aJd meglátom, mi lesz a jutalmam.
, |él'i szívdobogva ölelte meg a kis csúnya asszonyt 

:;1 szm t-lmesen, szenvedélyesen szorongatta magához.
(. aTy éizései közben eszébe jutott az az Ígéret, amit 

18 !.s fett volt neki s amit lám, megszegett. Mert hisz'
■ ■■ íT--' ei akarta csábítani ezt a hűséges teremtést.

elemelte az öklét s megfenyegette a levegőt.
"yléssel kapiiátly L'az-embér! — mondta, mély meggyő-



Egy kereskedő naplója.
E d i s o ii í r ó n v e s z t é s c. A m e g b é k é 11 a g r á r i u-
s o k. A börzc A I a g o n. Tisztelőm: az aj t ón-
á 11 ő. K o ss u t h - v i t a a k a m a r á b a n. — Két k é p. 

A társ a d a i o m h é r o s z a i. — A k o n g reg á c i ó íc 
p i a c a. — A k é k t i n t a.

Egyszerűen leveszem a kagylót. Most telefonálhatnak a 
kiváncsiak, amíg kedvük tartja. Nem megyek a börzére. És 
nem felelek. Ha Edison maga hívna is, neki sem felelek. 
Végre is elunja az ember. Hogy a börze fantáziája abban 
merítse ki minden leleményességét, minek nevezze az örö­
kös baj okát, kész szomorúság nekem, aki tartottam vala­
mit e szemes gép invenciója felől. Egyszer a magyar 
obstrukció, egyszer a berlini lagymatagság, máskor az angol 
konzolok árhanyatlása, majd az amerikai válság: de az
eredmény ugyanegy: a kész reménytelenség, csupa vérező 
ember. Nem kell külön név a gyereknek : meg vagyunk lőve. 
Eddig van. Próbálgatjuk kicsi szárnyainkat és lepottyanunk. 
Hogy nagyot nem esünk, csak onnan van, mert a szárnyaink 
próbából se visznek magasra. Hát nem megyek a börzére. 
Minek ? Már az agráriusok se haragszanak ránk. Oly szá- 
nandóan szegények vagyunk, hogy attól tartok, végérvénye­
sen pacifikáltuk őket. Ettől féltem én. És visszasírom az 
izgalmas esztendőket, a kilencvenes évek első felének nagy­
szerű csatáit, az óriás ütközéseket, a lángoló szenvedélyeket, 
amelyekben áramlatok, rendszerek és világnézetek ütköztek. 
Sohase kívántam, hogy igazunk legyen. Amíg ostromolnak 
bennünket, addig vagyunk erősek. A minap is megfog az 
ajtónálló (— tisztelőm ), hogy ne dobjam cl a szivaro­
mat, amint a nagy terembe lépek, mert a füst nincs terhére 
senkinek. Csakugyan, magam jártam egyedül és három 
cigány, zsurnaliszták, akiket a tisztük déltájt ide parancsolt. 
Meg is írták: a tőzsde csöndes. No, ez igaz. Hát nem pá­
lyázom az érdekességekre: engem se látnak többet a bör­
zén. Van ugyan néhány függő üzleti dolgom, de majd el­
végzem — Alagon. Ott biztosabban megtalálom a partne­
reimet. A parket, az semmi: — a homok, mi másképpen 
hangzik. Kétségtelenül, a lóverseny, a lótartás dolgában a. 
demokrácia. Aki járja a pályát, mindenkinek van egy-egy
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lova. Hozzá milyen! Bizony isten, hogy csupa rossz kedv­
ből tréfálkozom. Eláruljam-c hogy valami reményféle van 
bennem. Elunják a tolakodásomat a gyepen és a nálunk 
tiszteltebb elemek, hogy maguk ,közt lehessenek, ellepik 
majd a börzét. Bár már látnám! Én toleráns ember vagyok. 
És nem nézem, a lendület, honnan, kitől való, csak legyen. 
Ha lesz dolog, majd visszakerülök én is. Minősítést, remé­
lem, csak nem kérnek. Ha kérnek is, becsempész engem 
régi jogon az ajtónálló, aki remélem, még tisztelőm.

Azt szeretem, hogy a friss márciusi szellő parázs 
Kossuth-vitát sodort a kereskedelmi kamara üléstermébe. 
Persze, nem vagyok rá illetékes, mert valamennyi hazafias 
lángot megvették mások örök áron. De mégis így titokban, 
teszem, amikor naplót írok, soviniszta vagyok. Megesett 
puszta véletlenből, hogy a kamaránkban a Kossuth Lajos 
halála fordulóján dolgozott komoly ülésen valamelyik szak­
osztály. Ebből lett a csata. Az okos Lánczy Leó elkapta a 
kérdést és azt felelte rá: kérem, a munkátlanság nem ünnep 
és senki olyan példát a munka megbecsülésére nem adott, 
mint Kossuth Lajos. Szent igaz. És nem kívánatos, hogy 
minden kegyeletünk valamiféle címen biztos tétlenségbe ful­
ladjon, Eszembe jut, hogy Tisza Kálmán volt az első (és 
szorongattatása napjain tette éppen, sőt egy véres katonai 
v'ía közepén, gyilkos csatakiáltások hangjainál), aki március 
1 Tikén szüneteltette a parlamentet. Azt. mondták akkor: ni, 
az öreg Tisza feltette a kokárdát! Én már akkor is azt gon­
doltam, mi másképpen csinálnánk ezt Parisban, ahol a nem- 
•’.vti ünnepeket nem kell szünetelések csöndjébe fojtani. 
Most is azt tartom, március 15-ike szebb volna, ha nagy 
és fényes napján díszbe öltözködnék a törvényhozás, közös 
gyűlésre csöngeíődnék össze és szép, messzehangző bari­
tonján dicsérné a dicsőségét: — Apponyi Albert. Persze, 
én csak egyszerű kereskedő vagyok, béna eszű az ilyen nagy 
dolgokban. A kamarát pedig engedném dolgozni, akár mai - 
c.us i 5-én, akár Kossuth Lajos halála évfordulóján is. A ke­
gyeletsértő semmittevést bízvást átengedném az Akadémiának. 
Az abban tekintély. Remélem különben, jövő esztendőre 
meglesz Kossuth Lajos képe a dísztermünkben. Mellette a



gróf Széchenyi Istváné. Természetesen Lengyel Zoltán nem 
hiszi, hogy jól összeférjenek ketten. Meg keli nyugtatnom. 
Különben, hogy mindez emésztő politikai kérdések felszínre 
!• erűitek, nekem kész haszon. Ha nagyra dagad bennem 
a politikai becsvágy, lohasztani megyek a kamarába. Köz­
tünk maradjon, eddig- úgy is sztrájkoltam kissé!

Csak azt szeretném tudni, mikor virradnak már ránk 
jobb napok. Csak egy csipetnyi vállalkozás volna már, mind­
járt kivirágzanék minden. Nekem most tisztára az a dolgom, 
hogy a mások bajain szemlélődjem. Kis disszertációmra 
gyönyörűen kínálkoznak a tisztviselők. Nem a magántiszt­
viselők. Az állami tisztviselők. A magyar társadalom héroszai. 
Mert azok. Engem is ért egy és inás megpróbáltatás. No, 
az osztályt, a melyhez tartozom, rengeteg. De olyan mostoha 
gyermeke a mi állam rendünknek, mint e rend "ícníaríója, a
hivatalnoki kar, nincs. Pedig kitűnő, nemes, önfeláldozó, 
szerény, munkás, derék elem. Most a már gyakran fclhány- 
íorgatott nagy budgetfeleslegekből lehull a számukra néhány 
morzsa. Szeretnék asztalaikra gyűjteni. Nem! Lengyel Zol­
tánnak az a nézete, még várhatnak. Most, hogy a'kincstár 
tágabbra nyitotta nekik a szívét, az ellenzék útját állja sok ezer 
existcncia jobb sorsának. Ez bizonyára politika. De hogy rend-e, 
jó-e, más kérdés. Dicsérem az eszemet, hogy nem lettem 
Magyarországon államhivatalnok. Az ilyen magamfajta keres­
kedőnek Magyarországon mostanság semmi keresete nincs. 
De ez legalább .- biztos.

A folytonos panaszkodásaimban különben, hogy nincs 
forgalom, nincs lendület, nincs vállalkozás, meg is áll hatnék. 
Vannak telekvásárlások, birtokcserék, tőkebefektetések, jára­
déki! zl etek és magvetések. Nem kereskedők végzik, nem is 
telekspekulánsok, vagy gazdák, vagy nagytőkések: csak 
istenfélő papemberek és jámbor nénikék, a Francziaországból 
kiimádkozott kongregációk. Úgy megfészkelődtek itt, hogy 
gyönyörű. A szociáldemokraták elég udvariasak, hogy meg­
látták és köszöntötték őket. A szabadelvűségnek kis ibolyái 
;s alig mernek kibújni a föld alól, a feketesereg letapossa 
okét. Vannak iskolái is, bennük sok buzgó tanító. És a 
tanítás, hogy csúnya szín a három szín, jaj be rút a vörös- 
szín. A fekete meg szép. Én már csak kék tintával írok.



Egy leány élete.
Regény.

irta: Erdős Rence.

U.

Hát könyvboritékokat tudnál-e csinálni? Teszem
föl ilyet?

Egy könyvet vett le az asztalról és rábökött a mutató 
ujjúval.

Ilyen virágot, a jobb sarokba. Körül pedig ilyen 
leveleket. De ezeknek pontosnak keli ám lenni, mert erről 
didiét csinálnak. Tudnál te?

— Hogyne! mondtam én lelkesedve, s menten neki­
ültem, hogy bizonyságát adjam tehetségemnek. Egy lyrát 
rajzoltam, körül csupa szívvel. A bácsi nagyon meg volt 
elégedve.

— No hát velem jössz. Néha kell nekem ilyesmi, akkor 
legalább nem kell rajzolóhoz menni. Kapsz nálam kosztot, 
kvártélyt. Úgy léssz, mint itthon. A néni lesz az anyád, az 
Irma a testvéred, én meg az apád. Fizetni nem kell érte 
semmit. Csak ruhát küldjétek neki, a többi az én gondom.

Megvolt. Rendben volt.
A bácsi elment a többi rokonokat látogatni. Meghagyta, 

hogy mire este visszajön, már a holmim készen legyen, mert 
korán kell lefeküdni. Reggel öt órakor utazunk Budapestre.

Képzelheti azt a lázas készülődést. A padlásról lehoz­
tak egy régi festett, de mindazonáltal erősen pántozott utazó- 
ládát, abba belerakták a fehérneműimet. (Istenem, micsoda 
egy készlet! Majdnem igazán — egy készlet. Nevetnem 
kell, ha eszembe jut.) A felsőruháimat csak utólag egé­
szítik ki. A nővérem mondta, hogy két új ruhát kapok 
még, postán utánam küldik. Könnybe borúit a szemem az e 
felett való örömtől és megcsókoltam a nővéremet. Mint egy 
bolond: futkostam ide-oda egész délután, nagy, lázas öröm­
ben, miközben meg is feledkeztem arról, hogy tulajdonképen 
először hagyom el a szülői házat és sok időre, igen sok 
időre. Boldog voltam. Ujjongtam. Nem bírtam magammal. 
Az édesanyám intett, hogy gyakran írjak. Mindent megírjak.
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Semmit cl ne titkosak. Szót fogadjak, ne legyek követelő 
Gondoljam meg, hogy idegeneknél leszek, akiknek a jóságára 
ra vagyok utalva. Nehogy magamra haragítsam őket.
.... ,. Mindent megígértem, mindent megfogadtam, miközben 
tökéletesen. elkészültem a csomagolással.

loste jött a bácsi, Jenővel, az unokatestvéremmel.
kimegy ? — kérdezte a fiú súgva, hogy egy nercre 

magunkra lehettünk. ' ^
, kimegyek, ■ - mondtam én és valami különös türel­

metlenseggel húztam ki kezemet a kezéből.
Most megcsókolhatnál, mondta ő, nem veszi

esz re senki.
kredj, feleltem csaknem boszusan.

- Nem fogsz elfelejteni? kérdezte ő. írsz nekem 
levelet ?

- írok, mondtam és alig vártam, hogy belépjen 
valaki, mert e percben már olyan messze voltam ettől a 
nutoí, olyan messze, hogy szinte csodálkoztam azon, hogy 
az aicai olyan tisztán látom. Az a körülmény, hogy elmegyek 
ídziiiiol, nogy a fővárosba jutok, hogy együtt leszek" egy 

lanynyal, aki szmesziskolába jár, már kiemelt kicsiségemből, 
tgy pere alatt úgy ereztem, hogy méltatlan hozzám s ho«y 
nevetséges dolog volt ez az egész szerelem.

Megvacsoráztunk,, lefeküdtünk, hogy korán elkészül­
jünk az utazáshoz, fán egész éjszaka' nem aludtam, ez 
természetes. Nyitott szemmel feküdtem az árnyon, job­
ban mondva a padlóra vetett vackon, mert "az ágya­
mat a vendégnek adták át. Mikor a reggeli szürkület 
bciopozotí a szobába, kissé fölemeltem a fejem és körül­
néztem. Az egyik ágyban az anyámat láttam; fehér főkötős 
leje nyugodtan pihent a párnán. A két idősebb nővérem eo-y 
agyban aludt. Okét is megnéztem. Mélyen, komolyan aludtak, 
nuután lefekvéskor sírlak miattam. A hivatalnok" kisasszony 
a díva non feküdt összehúzódva. Csak az ő arca volt piros, 
s a szája nyitva. Lehet, hogy álmodott valamiről. (A tudósok 
azt mondjak, mindég álmodunk, amíg csak élünk.) Néztem 
okét es hirtelen különös melegség szállt meg. Úgy éreztem, 
mintha soha többé így együtt nem látnám őket. Gondolái­
ban bocsánatot kertem mindegyiktől külön és ha nem szé­
gyellem volna, i el költőm őket, hogy megmutassam nekik a 
konycs arcomat.
. .. . ,N<ÁÍV óra lett. A bácsi fölkelt. Én is sietve öltöz­
ködni kezdtem, öt órakor már künn ültünk a harmad­
osztályú váróteremben. Az anyám és két nagyobbik nővérem
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kiki sert. Egy részeges külsejű napszámos a vállán hozta ki 
az egész podgyászomat. Az anyám alkudott vele utólag, mig 
végre megegyeztek két hatosban.

A vonat berobogott, nem a gyors ugyan, ami ígérve 
volt nekem, hanem a személyvonat, amelynek egyik harmad­
osztályú fülkéjében szépen elhelyeztük összes cókmókjainkat. 
Az én anyám egy egész kövér libamadarat küldött a pesti nagy­
néninek, csak megkoppasztva, miután a sütéshez idő nem volt.

A vonat fütyült. Mi az ablakhoz álltunk. Édes anyám 
és két nővérem ott álltak a váróterem küszöbén és sírtak.

Délelőtt tíz órakor megérkeztünk Budapestre. Egy szép, 
meleg, napos szeptemberi délelőtt.

HARMADIK ESTE.

Minden, amit eddig elmondtam, nem is tartozik szorosan 
a történethez, amiről sző lesz. Hiszen az még sokkal később 
jön. Mégis, tudnia kell, mi voltam, hogy láthassa, milyenné 
kellett lennem. Aztán meg jól esett, hogy a gyermekkoromról 
beszélhettem. Lássa, az ember nem mindenkinek mesélhet 
el ilyen dolgokat. Az emberek nagy része nem érdeklődik 
az ilyesmi iránt, meg nincs is hozzá érzéke. Nem tudja, 
mi a keserves, a komikus, a megrázó és szép az ilyen apró, 
színtelennek látszó történetben. Átsiklik fontos momentu­
mokon,^ anélkül, hogy észrevenné. A felületes dolgokban 
pedig épen semmi lényeget nem talál. Pedig a gyermekkor, 
akár a szegényes, akár az örömteljes, tele van titkos jelen­
tőségekkel, amiket fel kell keresni, meg kell találni, mert meg­
bújnak igen kicsinyesnek látszó állapotok mögött.

En nem hiszem, hogy nagy lelki értékek lettek volna 
bennem tizenhat éves koromig. Megokolatlan nagyravágyás 
űzött, hajtott ki a szülei házból. Ami bennem a művészet 
'ránt való hajlani volt, az is roppant prózai és köznapi 
alapban gyökerezett. Valami lenni, hogy ne hasonlíthassak 
azokhoz, akik között voltam. Valami lenni, hogy jogom legyen 
másforma élethez, mint aminőt azok éltek, akiket közelről, 
vagy távolról ismertem. Valami lenni, azért, hogy kiváljak 
sok ember közül, hogy a nevem egy név legyen, ami fölött 
megállnak emberi gondolatok. Már akármiképen, de ismerjenek, 
de tudják, hogy vagyok.

Vágyakozásommal, valamely kiváltságos állapot után — 
a természet, mintha mellém állt volna, mintha igazat adott 
volna együtt fejlődött külsőm és szellemem.

4



Úgyszólván szemlátomást értem, napról-napra. Szép 
voltam és különösségekkel teljes. Az én szemeim nem voltak 
beállítva a mindennapi dolgok látására. Alig volt bennem 
annyi egyszerűség, amennyi kell ahhoz, hogy az ember 
polgári módon megértesse magát embertársaival. Holott nem 
történt velem azután, hogy eljöttem hazulról, semmi olyan 
változás, ami egyénileg kiforgatott volna. Sót, majdnem a 
régi viszonyok között maradtam, a régi stílusú emberek közt. 
Ha most visszagondolok arra az időre, igazán nem értem, 
mért kaptam annyira azon a terven, hogy a könyvkötő-család 
kebelébe átplántáljam magam. Valószínűleg azt gondoltam, 
hogy ez is egy lépés előre. De milyen kicsi lépés, épen csak 
egy hajszálat léptem keresztül! Ez a hajszál pedig az a 
különbség volt, ami a kis dunamenti sárfészek s a ragyogó 
főváros közt van. Egyelőre elhagytam a városomat s már ez 
is valami. És ott vagyok azok közelében, akikért a nagy 
paloták, a színházak, a tündér! világításit utcák, a szalonok 
vannak. Akiket én nem ismerek, de elmehetnek mellettem az 
utcán, kocsin vagy gyalog és a ruhájuk a ruhámat érheti s 
a belőle szálló illatot én megérezheíem, beszívhatom. Ezeknél, 
az ismeretien félisteneknek a képzelt közeiléte izgatott, forróvá 
szította képzelődésemet. Az ő nyelvükön szerettein volna 
beszélni, az ő kifejezéseikkel, azt gondolni, azt cselekedni, 
amit ők. Velük élni, az ő forró életüket, aminek fele láz, 
izgalmas hajsza, a másik fele gyönyör.

A szinésztiövendék, akitől egész utón féltem, hogy 
különb lesz nálam, akinek fensősege messziről ijesztett: 
a legegyszerűbb és a legjámborabb leánykának bizonyult. 
Mikor megérkeztünk, alsószoknyában ült a díván sarkúban és 
esztétikai tesítartástant tanult, mialatt az egyik lába egy székeit 
feküdt, a másik pedig egyáltalán nem feküdt sehol, hanem a 
legküiönö ,ebb módon volt elhelyezve a levegőben. Felugrott, 
nekem rohant, összecsókolt s mikor megtudta, hogy náluk 
maradok: ké /seggei felajánlotta nekem az ágyát, fogadkozva, 
hogy 6 a öiváuoii sokkal jobban szeret aludni. A nagy­
néni rendet csinált az ügyben, ó is szívesen fogadott, bár 
korántsem olyan kitörő örömmel, mint Irma.

Nagyszerűen fogunk barátkozni — mondotta ez — 
együtt járunk sétálni és mindenhova. Szerzek neked színház­
jegyet .és velem jösz. Pompás lesz.

En meghatva köszöntem a jóságát.
És ‘mit fogsz te csinálni. Nem akarsz valami pályára 

lépni? itt minden ‘lehetsz, itt az ilyen leánynak, amilyen te 
vagy, a lábai elé borulnak, csak érteni kell a módját.
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— Lásd én is -
Valaki bejött, nem fejezi,ette be, amit mondani akart 

de a szeművel jelentősen nézett rám és felkaca-'ott meri azt 
hitte, megértettem.!fölöttcszemágában sem volt Csak később 
sokkal később l >

Hanem akkor rábámultam és sokáig néztem; sehopysem 
ía,a tarn meg benne azt az esetlen, nagy lányt, amilyennek 
evekkel előbb latiam. Akkor tizenhárom éves óriás volt 
Szeidieser c. azóta nem sokat nőtt. Inkább megfinomodott 

A szaja nagy volt, igaz. De micsoda száj volt ez! Az 
.’:i;,vr k';i: »a hallgatott és nevetett rajta, ha beszélt.

f_v ijesebb volt hallgatásában és beszédében a le<r-
SV,!ni.n!!?t “bl), ]^naivabb. Inkább csak tüntetni látszott 
■' kai ume? evei. Mindezt persze akkor nem vettem észre. Csak
most *aí,om ijycn részletesen. Azt azonban rögtön észre­
vettem, hogy o parancsol az egész háznak, apjától kezdve 
f tHlu.g n vászonkotenyes, szuríosképü kis inasig, aki naponta 
ívc.hzu, de-icíotí ^ es délután [elszaladt vajas kenyérért az ér 
v/.tmaia, aki egész nap a műhelyben volt, csak ebédre és 

i.uia jött haza. Különben meglehetős jó módban éltek.
1 V;" ! bZüdas kakasban laktak, amelyek közül egy ki volt 
ativa egy _ bolc.seszettanhallgatónak, akit csak ritkán láttunk 
A/.° ayajf-a Jepcsoházra nyílt, mi pedig a konyha és elő- 

°i)a JarÍL;nK- Az ajtót a lakás felől szekrény rekeszíette 
‘•■•'kinV-U" 32 rma ruÍ!ái fü-ggtel(. Sokszor éjjel felébredtünk

. Kló,0In0! neszre’ ami a szobaűr szobájából hallatszott, 
íta.-od, mondta ínná - a Bárói; megint na^vmosást Plg1 á,1“"; Ilyenkor, hőnap végé,,. maga mŐAfa k , a 

ŰZ Vcug Tlny' 'eckedrája van, teremtő isten! 
Ut ls.° ta"'tja. Ezért fele árban kapja a szobát. Méms

i;V-5ácfA! .ír(l-'n’>‘s enny« vesződni azért a rongyos 
■ ! ,i5IL rí / Leit volna színész!

ini'<,- mlf, ^yáitalán mindenkit a színészetre csábított volna, 
é‘ Ügv I* m :!>nní()s csekdeí iS’ aíd künn aludt a konyhán 
a ’iH mu*Uil, !??y ° !iem marad itt a komisz Pestben,
/ „A, oymnk <dzí’ anid< esíe előbujnak a sparherd alul 
Ls ^másznak a vánkosára.
|1<:vá'lly.na«ypM,.el volt telve választott pályája méltánv- 
mé- f„ t "iindosszc csak három hónapos növendék volt 
,Hanoi o„: h "ekl.a komolytalan ügy, hogy bizonyos dé.'- 
uvid.eű I°m ora Uljban- k,egen fink és leányok össze- 
iol-aí'!' i-'r!z ep->’ i^agy meleg teremben és hangosan csevegve, 

hava, bolondságokat rögtönözve, várják a «tanárt .
Folytatjuk.
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Háború és béke.
Irta: Tolstoj Leo.

Új fordítás az orosz eredetiből.

A herceg szavaira nagyon megrémült; arcán egy pillanatra 
a lehangoltság kifejezése tilt ki, de mihamar ismét elmosolyodott 
os még hevesebben szorította meg Hazil herceg kezet.

Hallgasson meg, herceg, — szólt — sohasem kértem 
semmire és nem fogom ezután sem, sohasem figyelmeztettem ana, 
mit köszönhet apámnak, de most az istenre kérem, tegye meg ezt 
fiam érdekében; jóitevömnek fogom tekinteni.

Nőm: nem lehet ilyen kíméletlen: megfogja ezt nekem Ígérni. 
(Jolicyírnek szóltam már, de ő nem teszi meg. Legyen olyan jóaka­
róin, amilyen eddig volt... szólt erőltetett mosolylyal, miközben
szemei könynyel teltek meg.

Papa, elkésünk — szólalt meg Helen hercegnő, szép fejé­
vel előrehajolva az ajtóból, ahol varakozott.

A befolyás olyan tőke, amit kímélni kell, hogy fel ne emész- 
szűk. Ezt jól tudta Baxil herceg és mivel felfogta, hogy ha kiesz­
köz li mindazt, amit mások körnek, idővel majd sajatmaga részem 
nem lesz képes elérni semmit, nagyon ritkán vette igénybe a befo­
lyását. Drubeckoi hercegnő ügyénél, erre az újabb könyörgésre 
érzett ugyan egv kis lelkit ui dalast. Az asszony eszébe juttatni, 
amit nem tagadhatott: hogy t. i. az ő atyjának köszönheti a 
hivatala érdekében tett első lépéseket. Azonkívül hitt a jól a fel­
lépésén, hogv a hercegnő olyan asszony, olyan anya, aki nem adja 
fel azt a tervet, amit fejébe vett és amig el nem érte, kész minden­
nap, minden percben zaklatásokra, sőt scénakra is. főleg oz utóbbi 
volt döntő.

— Édes Anna Mihailovna — monda az ő szokásos bizalmas 
és vontatott hangján — majdnem lehetetlenség, amit kivan; de, 
hogv megmutassam, mennyire szeretem önt es boldogult atyjának 
emlékét, meg fogom tenni a lehetetlent: itt a kezem ra, hogy fia 
bejut a testőrségbe. Meg van elégedve?

-■■Drágám, jóltevöm! Nem is vártam öntől mást: tudtam.
miiven jóságos.

—



A herceg menni akart.
Még egy szót. Ha már a gárdában van . . , — itt, meg­

akadt. .. dó viszonyban van Kutuzovval; ajánlja neki Boriszt, mint
hadsegédet. Akkor nyugodt lennék, akkor már...

Bazil herceg mosolygott.
Ezt. már nem Ígérem. El sem képzelheti, mennyire ostro­

molják Kutuzovot, mióta főparancsnoknak kinevezték. Sajátmaga 
mondta nekem, hogy mind a moszkvai asszonyok összebeszéltek, 
hogy fiaikat adjutánsul hozzá adják.

Nem: Ígérje meg ezt. nem hagyom el addig, drága jöt­
te vöm . . .

— Papa, ismetelte a szép kis herczegnő — elkésünk.
Nos, viszontlátásra ; isten önnel!

- - Tehát holnap szól a császárnak?
(Bevetetlenül; de Kutuzovot meg nem Ígérem.
De, Ígérje meg, ígérje meg, Bazil, — kiáltó utána Anna 

Mihailovna, egy kacér leányka mosolyával, amely valaha talán jól 
állhatott neki. de most éppen nem illett kiaszott arcára. Égy látszik,
megfeledkezett koráról, és megkísértette régi asszonyfogásait. De 
amint a herceg eltávozott, megint felvette az előbbi hideg arckife- 
zosct. Visszatért a társasághoz, ahol a vicomte még mindig beszélt, 
O' ismét úgy tett, mintha odafigyelne, pedig alig várta az időt,hogy 
elmehessen, minthogy a dolgát már úgyis elvégezte.

Mit szól a milánói koronázás-komédiához? szólalt meg Anna 
Pavlovna. Meg a legújabb komédiához, hogy Genua és Lucca népe 
odúja mit iidvkivánataival Bonaparte úrhoz és Bonaparte úr trónusán
ülve fogadja a hódolatot? Fenséges valami ! Fel nem lehet érni 
eszszel: Mintha az egész világ elvesztette volna az eszét. Andrej 
herceg elmosolyodott, merően arcába nézve Anna Pavlovnának.

Isten adja nékem a koronát: jaj annak, aki hozzányúl 
szo.t (Bonaparte szavai voltak ezek, a miket a koronázáskor mon- 
'Pot). Azt mondják, gyönyörű szép volt, mikor ezt kijelentette ..
s '“‘Rátétté az idézetet olaszul is: «Dio me la dón a, guai a, ebi la
tocca.»

Ivem elem, ez lesz az a csepp — folytató Anna Pavlovna — 
aihh"! kicsordul a pohár. Csak nem fognak az uralkodók olyan 
cm 1 bort megtűrni, aki mindent veszélyeztet,

— Az uralkodók ? Nem beszélek Oroszországról — szólt a 
vicmnte udvariasan és kissé habozva — Az uralkodók ? Mit tettek 
Olll. Lajos érdekeben, vagy a királynő, vagy Etizabetérdekében?
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Sommit! Miijei neki bátorodva folytatta : hs legyen meggyőzőm v 
sírról, hogy bűnhődni fognak azért az árulásért, amit a Bourbonok 
ügyében elkövettek. Az uralkodók! Követeket küldenek, hogy a 
bitorlót tőinjenezzek.

Megvetőköhintéssel megváltoztatta helyzetét. Hippclit herceg, 
aki sokáig lorgnettezte a vicomte-ot az utolsó szavakra a kis her­
cegnőhöz hajolt, elkérte a. tűjét, és avval az asztalra karcolva a 
Condé-k címerét, elkezdte magyarázni a hercegnőnek, mintha meg­
kérte volna rá valaki, a legfontosabb arckiíejezessel.

— Ha Bonaparte még egy évig megmarad a trónon foly­
tatta a vicomte, mint az az ember, aki nem is kiváncsi masok
véleményére, olyan biztos a magáéban ...nagyon sokat fogunk meg
megérni. Az ármány, erőszak, száműzetések, kivégzések tönkre 
ín<ri:ík remii a francia társadalmat: a iolih társadalmat eitern, és

X" X xX
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— Semmifélével! — válaszéin a vicomte.
— A herceg meggyilkolása után a legelfogultabb emberek 

sem láttak többé benne hőst. Igen, ha volt is hős némelyik szemében 
- fordult Anna Pavlonához — ezután a gyilkosság után az égben 

egy vértanúval több, de a földön egy hőssel keveset)!) van.
Nem is volt ideje Anna Pavloviéinak és a hallgatóságnak, 

hogy néma mosolygással tudomásul vegye a vicomte szavait, Pierre 
megint, felvette a szót. Es Anna Pavlovna, aki előre sejtette, hogy 
kínos dolgokat fog mondani, már nem volt képes megelőzni öt,

— Éneiden herceg kivégzése állami szükségesség volt és 
on nagylelkűséget látok abban, hogy Napoleon nem félt magára 
venni érte a felelősséged.

Istenem! Istenem! susogta, rémülten Anna Pavlovna.
Maga helyesli a gyilkosságot? Hogyan Monsieur Pierre, 

maga nagylelkűséget hit a gyilkosságban ! - monda a kis hercegné 
mosolyogva, s munkáját magához szorítva,

Ali! ()! — hallatszott iiinen-onnan.
- Capital! — kiáltott fel Hippolit herceg angolul, a térdére 

ütve. A vicomte csak vállát vonta, Pierre komolyan tekintett végig 
hallgatóságán szemüvege íoiott.

Azért beszélek így — folytat:!, hevesen, mert a Bourbonok 
menekültek a forradalom elől, a népet kiszolgáltatván az anarkiá- 
na.ki Csak Napoleon volt képes a forradalmat megérteni, leküzdeni 
os ezen nem is volt szabad tétováznia a közjó érdekében egyetlen 
ember élete miatt.

Néni akarna tahin helyet, foglalni an ná 1 az asztalnál ? — 
•szólt Anna. Pavlovna. De Pierre rá sem he derített, folytatta beszédét 
mitidjobban nekitiizesedve.

Igenis, Napoleon nagy, mert fölébe nőtt a forradalomnak, 
kiirtotta korcshajtásait és megtartotta minden jó gyümölcsét, az 
egyenlőséget, a szólás- és sajtószabadságot: csak ezáltal ragadta 
magahoz a hatalmat,

igen, ha hatalmát nem gyilkosságra használta volna, 
naiicm átadta volna a törvényes királynak, — szólt a vicomte — 
magam is nagynak nevezném.

Ezt ó nem tehette. A nép csak azért adta kezébe a 
untaimat, hogy a Bon-bonoktól megszabadít tussá magát; és mert 
Napóleonban a magasabb lényt látta. A forradalom nagy esemény 

tette hozza Pierre, ezzel a merész és kihívó kijelentésselvolt
-zabitdszáju fiatal,súgnunk nagyon is szabad tért engedve.



Forradalom meg felséggyilkosság nagy tettek ? . . . Akkor 
hát . . . nem akarna annál az asztalnál helyet foglalni, ismételte 
Anna Pavlovna,

— ( 3jt* contra t social» Rousseau, — monda merev mosoly-
lyal a vicomte.

Kn nem beszélek fe 1 séagyi 1 k o s s ág r ó 1, én eszmékről beszélek. 
.. Igen: rablás, gyilkosság, felségárulás eszméi, — szólalt

meg egy gúnyos hang.
K/(»k természetes, hogy végletek, de nem ebben van a 

fontosságuk, hanem az emberi jogokban, a polgárok egyenlőségében 
és az élői teletek eloszlatásában; már pedig ezeket az eszméket 
Napoleon teljes nagyságukban megvalósította.

Szabadság és egyenlőség — szolt a vicomte megvetően, 
mintha eltökélte volna, hogy végre felvilágosítja az ifjút, arról,
milyen korlátoltak az elvei — csupa üres szó, amit már régen meg­
hazudtoltak. Ki ne szeretné a szabadságot és az egyenlőséget. 
Hiszen már a Megváltó is azt hirdette. De a forradalom után boldo 
írahhakká lettek az emberek? Kilenkezőler
ságot, Bonaparte pedig tönkretette.

Andrej herceg mosolyogva nézett hol Pi orr ere, hol a vicom­
tém, majd a háziasszonyra. Pierre kirohanásaira Anna Pavlovna 
elképedt, pedig eléggé nagyvilági hölgy volt; de mikor látta, hogy 
a vicomte nem ugrott ki bőréből az ifjú szentségtörő szavaira es 
meggyőződött arról is, hogy nem lehet a beszélgetést másfelé 
terelni, összegyűjtötte erejét es a vicomtehoz csatlakozva, kezdte a
beszélőt támadni:

— Ugyan, édes monsieur Pierre, — monda —- hogyan 
magyarázza ezt a nagyságot, amely a herceget kivégezteti, tehát 
embert gyilkol vétség es törvény nélkül ■

— Én is szeretném tudni — szólt a vicomte — hogyan 
magyarázza monsieur a br urná i re 1 B-át. Nem volt talán aljas 
árulás? Az ilyen suhanccsíny egyáltalában nem hasonlít egy nagy
ember eljárásmódjához.

Hát az afrikai foglyok, akiket megöletett? — szólt a kis 
hercegné, hisz az rettenetes! — es vállait rángatta.

— Közönséges schounai, akármit mond is, -.. jelentette ki
Mippolit herceg,

Folytatjuk.



Írókról — könyvekről.

Egy készülő magyar verseskönyvből.

Sápphó búcsúja.

Nincs kedvem többé hegyoromra szállni 
Bozontos felhő szakái lát ciháim,
Alvó sátánnak orrát 
Parittyakővel titkon megdobálni.

Szenteskedő faunsereg ha támad,
Szabad mezőn, hol lehbenő ruhámat 
Nem rejtik sűrű lombok :
Feléjük sújtom szakadó lyrámat.

Futok előlük, el a rengetegbe,
Járatlan völgybe, barlangba, hegyekbe. 
Hogy hangjukat ne halljam 
Fejem elrejtem, fátyolos lepelbe.

El, el csak innen, hol szerelmi dallal 
Szabad lélekkel, büszke diadallal 
Az égre fölkacagtam,
S hangom a pokol visszhangozta joggal.

El, el csak innen ! Idegen vidéken 
Fiadd éledek föl! Lantom énekében 
Hibát ne leljen álarcos tömeg —
Eg áldjon ifjúság! Szerelmes népem!

11.

Ha mondanák, hogy megfélemlett Sapphó, 
A sok kemény vád lelkét mélyen érte :
Ily áltató, hazug beszédre
Ti, kik nevettek, ne. hallgassatok.

Mondják majd : ígv-úgy, a szívére vette ! 
Megtért, megszelídült, okos lett tőle, 
y\h, nincs is többé szeretője,
Kiről szólnának mérgezett dalok.

Virágot sem fűz többé a hajába.
Vezekel, gyászol, oltár előtt térdel.
Imával és engeszteléssel 
i olt sok szomorú éjét és napot.



Halljatok majd : hogy a sok könnyhullástól 
^zem.enye megtört, arca színe sápadt —
S ha.ívun kisérje bármi látszat, 

i, kik szerettek mosolyogjatok.

Mert nem törtem meg. És a dal szivemből 
Amit nemes forrás, forrón buzog, árad.
He mindenféle kóbor nyájnak 
Belőle inni többé nem adok.

Apró patak hajh, erőtlenül gyöngék 
gazolják. Izet őcsárió szájak 

Ne erjex többé. Birkának, szamárnak 
1 ocsolya kell, nem kénköves habok.

{i> kiknek annyit énekeltem 
Sligái zó ifjak, rózsásarcú ián vök 
. a dalaimat többé nem halljátok : 
t-1 togtok-e felejteni ?

1 i, kikkel egy lélek a lelkem,
Kik szoltatok hozzám testvéri szóval 
Ha járom majd a tengert gyors hajómmal! 
Nem gondoltok többé re ám ?

Azt mondjátok majd, mit a többi:
()g\ meit csupán az üdvről énekeltem 

üres, reszvéílen és sziík volt a lelkem 
Nem voltam költő igazán ?

Bocsássatok meg ! Mit tehettem ’
Bju voltam és szeretett az élet.
NUijd megöregszem, rám tör az enyészet 
bs akkor bölcs leszek talán.

lilmm

kcnlö!!^<inbWfALLVutASAL A <<Les Annalcso az alábbi három 
.... ! tzÍL a toil, az ecset és a véső legnagyobb meste-

'éikhih'1)k()rtarsi }rancia irodaiom művészet legmarkansabb

mr*Iuik<>őrffCS I1llli+Ve,i ,közü1’ mci>ik Ön e!őtt a legkedvesebb, 
mü> ke itta a legtöbb szeretettel, melyikben valósította vagv 
közelítette meg írói, művészi álmát?
jobban tmlM?** hCCS"!i legt<ibbrc- miért kctlveli

. J; művében melyik részletet tartja a legsikerül­
tebbnek az Ön aesthetikája alapján?
volt iírimnntC|VÍ0Wü!t irók. és mu vészek egy része távol 

• t aristol, sokan nem válaszoltak; néhány kitérő feleletet
adott, vagy igen szellemesen indokolta meg vonakodását;
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de azért a lap leleményes «reporteresse»-ének mégis sikerült 
számos érdekes adalékot összegyűjtenie, amelyek itt követ­
keznek :

Ernest Legouvé.
A francia halhatatlanok doyen-jc, aki két héttel ezelőtt 

halt meg, azzal fogadta Alfred Capust, midőn ez szerencse­
ki vánataival fölkereste, hogy a százszor szent költészetnek 
ma is oly rajongó lelkesedéssel hódol, mint 20 éves korában. 
«Öreg napjaim egyik gyermekes gyönyörűsége a saját 
ideám szerint újra csinálni a párisi színházak legsensatiósabb 
drámáinak végkifejlődését. Az Ön «Chatelaine »-jenek utóbbi 
felvonását is átdolgoztam. Ha már új darabot nem írhatok, 
így csalogatom vissza első szerelmemet. - A boldog aggastyán 
nem érhette meg századik születésnapját. Lehetetlen mély 
meghatottság nélkül olvasni e sorokat, melyeket halála előtt 
még teljesen ép testtel és lélekkel vetett papírra: «Téli 
virágok».

«Az én koromban az élet olyan, mint mikor még van 
lakásunk, de szerződésünk ma-holnap lejár. Olyan vagyok, 
mint a gazda, ki vendéget vár s valahányszor megszólal 
a csengetyű, felkiált: «Ez ő!»

v Eri is, valahányszor egy kicsit komolyabb rosszullét fog 
el, így szólok magamban: «Talán ez ő!?» Ő ? Sejtitek, kiről 
beszélek. Ez a gondolat nem is oly kellemetlen, mint sokan 
képzelik. Néha különösen csillapítókig hat a lélekre. Minden, 
ami az életben kicsinyes, mesterkélt és nyomorúságos, eltűnik 
e komor perspektíva előtt. Csak a nagy és maradandó dolgok 
állnak szembe velünk. Nem is olyan rossz az, hogy az embert 
bizonyos veszélyek környezik».

Az ősz mester szívesebben beszélt az ifjú gene ratio 
alkotásairól, mint saját magáról. A modern drámaírók közt 
legtöbbre becsülte Capust és Brieux-t s nem győzte magasz­
talni ez utóbbinak egyik nálunk ismeretlen színművét, 
a «L’Engrenage»-t. Saját műveiről úgy nyilatkozott, hogy 
egy apának minden gyermeke kedves és kötelessége is, hogy 
őket egyformán szeresse.

i I

$ m

Gaston Boissier.
Örökbecsű művei közt a legszélesebb körben elterjedt: 

C i c c r o é s b a r á t a i. A nagy tudós nem tartja magát 
oly nagy személyiségnek, kinek bizalmas vallomásai a közön­
séget érdekelnék. Ó maga ugyan óhajtaná tudni, mint véle-

H



a sokaság az ő műveiről s közülük melyiketinon /1 /1 o T ' ii» . . -7- gc ‘iZ olvasóra nézve teljességgel közön 
művet becsüli legtöbbre.

Sully Prudhomme.

szereti 
ös, hogy

A Parnassisták kétségbevonhatatlan fejedelme. A je­
lenleg élő nagy francia lyrikusok közt talán (majd azt merném 
mondám: bizonyára) a legnagyobb. Verseinek formatökélye 
fdiihniilhatatlan. Meg ma is csiszolgaija ifjúkori verseit; ami 
az o kezeiből kikerül, remekmű; csak az lehet tisztább, töké­
letesebb, amit maga a Természet alkot. Nem csoda ho«y 
maga sem tudja, melyik verses kötetét vagy sonnet-jét emelje 
a többi föle. Kezeit hatra téve fel s alá sétál a raffináit ízléssel 
berendezett dolgozoszobában s tollba mondja a női repor­
ter nek, amit mondani akar. «Műveim közt legjobban szeretem 
az «Epreuvés» és a «Vaines Tendresses» legelső szerelmes 
verseit. A «Solitudes» c. kötetemben is van nehány költe­
mény a melyekkel épp úgy meg vagyok elégedve, mint
hr linn f'rCIÍa * ;<Va"e h r 1 s é^-vel. A legspontánabb 
lendülettel tálán a «Le Bonheur» c. nagyobb költemé­
nyemet írtam s a légi el kiis méretesebb művészi gonddal talán 
ennek philosophikus részeit dolgoztam ki.

Jules Lemaítre.
A jelenkor egyik legélesebb elméjű s legszellemesebb 

mubitaloja. Drámái közül a Nemzeti Színház magyar közön­
ségé csak egyet ismer (pedig csak nyerne vele, "ha e ritka 
lángelmévé! több alkalma volna ismerkedni). Az «Annales»-hoz 
irt levele egész terjedelmében így szól: «Az Ön kérdései 
zavarna hoznak s nem vagyok benne biztos, nem-e leszek 
néveísegcs, ha rájuk felelek. De hát végtére is, nem én 
eszek az egyetlen, aki megteszi s csupa barátságból rászá­

nom magam en is. Nos hát, nem tagadom gyengeségemet 
előszeretetemet, mely két darabom felé húz: az egyik «L e 
m a r i age b 1 a n c,» a másik «L a i n é c». Elbeszéléseim közül 
nekem legjobban tetszik «S e r e n u s. M y r r h a, C h a r i t é».

e nagyon fájna, ha ebből olvasói azt következtetnék, iic-ry 
a toobj nem er egy hajítófát». ;"

Ferdinand Bnmetiére.
A világ egyik legtekintélyesebb revuejének szerkesztője, 
a elfogultság, de csupa — tekintély. Félnek tőle. SnirítPa — tekintély. Félnek tőle. Saját



műveiről nem akar Ítéletet mondani. «A jó apa minden gyer­
mekét egyformán szereti s ha mégis az egyiket többre 
becsüli mint a másikat — a közvélemény azt tartja, hogy 
az bizonyosan — a legsatnyább».

Paul Bon rget.
Minden egyes regényének megjelenése esemény nem­

csak Paris, de az egész világ könyvpiacán. A szerelem lélek­
tanának ki nos boncolója; a francia fontoskodó stilisták 
mestere. Az adott kérdésekre ezt feleli: «Őszintén, álsze- 
rénykedés nélkül mondom, hogy sohasem elégítettek ki 
írásaim s műveim közt kedvencem mindig az, a melyről 
álmodom, de amelyet kétségkívül megírni nem fogok soha. 
Mikor regényeim új kiadásait sajtó alá rendezem, annyi hibát 
találok, hogy ha az íveket el nem vinnék előlem, sohase 
lennék kész velük».

Francois Coppée.
A francia «fél-romantikusok» kedvelt poétája. Az utó­

korra bízza, hogy műveiről Ítéletet mondjon, «tin csak azt 
mondhatom, hogy stanzáimat a szivem vérével írtam. Különö­
sen az «1 n t i m i t é s»-t és a «P a s s a n t»-t. De az a. kői 
eltűnt. Hagyják az öregeket, ne törődjenek velük. A fiatal­
sággal kel! foglalkozni, mert az a jövendő».

Paul Hervieu.
A szerencsés drámaíró. Kevesen jutottak be az Aka­

démiába oly fiatalon, mint ő. «Ha az ember magáról beszel 
mondja többek közt — két veszély fenyegeti: vagy 

nagyon unalmas vagy nagyon is mulattató. Azért kei (le­
seire csak nagyon röviden felelek. Regényeim közt a «Lai m a- 
ture» az, amely ízlésem szerint legjobban megfelel annak 
az ideálnak, a hogy én az architectural az irodalomban értel­
mezem. Drámáim közül a «le nail les» magyarul
«A bilincs» — 3-ik felvonása az, a melyben legalább 
most úgy látom mit se változtatnék, ha újra csinálnám.«



mt :sih csak kívánatossá 
U-SZI • • • I ía nem zavarják Őket, 
' 11 k nagy rendben vonulnak a 
k.;z eilen, alkalom adtán el­
térj (..szivednek, minden helyet 
gondosan kikutatnak és 'ha 
valami kívánatosat találnak, 
mind oda sereglenek ; akkor 
fonV? az egész hangya-
hadat el lellet pusztítani. . * 1 Ja 
u!< vén leg bejutottak a házba, 
un 1 telet ói delünk a sorsunkba 
os türelmesen várjuk, a míg 
mulatságuk véget ér, sőt há­
lásak lehetünk, ha ágyaink meg 
székeink szűk határain belül 
nemileg nyugodtan megmarad-

i mi

m I

RABLÓHANGYÁK.
Mondhatni, hogy a han 

gval; minden más állatnak ha- 
ia,os < lk ns,d h mégis igen sok 
számottevő kivételről is tudunk.

o-dő hogy a hangyáik fő­
tápláléka a méz, de azért ők 
nagyon szeretik a húst is, így 
a ljáit igen sok rovart pusztítat- 
nak cL Savage igen szemlék 
í<;!nrn !!'Ja I« Nyugataírikának 
«hajtó »-hangyáit (Anonim a 
a !'rvn " West.). , áll; meg 
gátolják,., írja «a káj’tékony ro- 
\arol; es apróbb hüllők téil- 
szajiorodását, sok állati anya­
got íelíalnak, mely mindenütt 
•jkael, rothad, buziéni kezd tás 
!d>' ’'ontják a levegőt is, a mi 
a n,vlek ágálj alatt távolról 
scm jelentéktelen tényező, 
g> akran kényszerítik a lakős- 
sáigoí arra, hogy házaikat, vá- 
íosaikat es a környéket; úgy 
a jK>ky tisztán tartsák. írtói- 
nak minden élő lénytől 
^ k‘ 1 dá házon, hatolnak, azt 
nemsokára észre lehet venni a 
patkányok, egerek, gyíkok és 
számla lan kárt ék< >n v féregnek 
<■ gVidejű általános mozgo 1 ódá- 
san, melyek mind megosztják 
^áinlx lakásainkat, Minthogy 
egymás között: nem tudnál" v,i, , á. 
U;rni' UŐV 11 vm is tudnak együtt 
! !nig v" némileg enyhíti a 
hajló-hangya tevékenységét és
a laí°gMását ... veléménvem
SZvnní “gy.'in nagy,!) ritkán

hatunk». — Ezek a 
tönkreteszik még a legnagyóbi 
állatot is, ha ez be van zárva 
kg\ Ízben Vei vage szemtan uj: 
volt a jelenetnek, a mikor ó.l 
a haza táján egy négy Iái 
hosszét kígyót megöltek' Séd 
a naSv pvthont is legyűrik 
mondják, ha ez jól bekilatozott 
ifgy, hogy mozogni sem tud. 
A 1 v. n: eszük» ttok azt hiszik
hogy a pyt
zaíéií is íj- összetörte, 
ilLiíl UH-Ji hálálni, r íg gonelo 

• at Idául nem nézett es men 
győződött arról, hogy a köze 
Mién hajtő hangya nincsen 
Lé-U nevezetes dolog, hopp 
ezeo a rabló hangyái; vakok 
kóleg éjjel járnak is, .mim 
1 hctzilia néhány vak rablóhan- 
SVája (Eciton vas tutor és 
h- orra ti ca), melyeket 13a-

z x x A



tes írt le kitünően., szereinek 
födött folyosókban haladni, me­
lyekéi ők menetelés közben 
sebtiben építenek. «A táplálé­
kot keresők csapata e födött 
iolyosóktól megvci Ive óvato- 
san halad előre, s ha korhadt

például korhadó fatömegre, 
melyben sok a rovarálca, ak­
kor ott megpihennek és «egy 
igen erős hangyacsapat meg­
támadja a fa törzset».

Ivrit is kitünően írja le eze­
ket az veit unokát. Megfigyelte,

kitörzsre bukkannak vagy más 
sokat igérő vadászterületre ta­
lálnak. ehintik és minden zeg- 
zúgát felkutatják.'»

A rabló és fosztogató E c i~ 
t o n - csapatok néha szinte 
egész hadosztályok. «A merre 
járnak», mondja bates, «meg­
mozdul ott az í gesz állatvilág, 
minden kicsiny íén g azon van, 
hogy meneküljön előlük ; főleg 
a szárnyatlan, rovarok külöm- 
böző fajai félnek tőlük és jog­
gal, mint példáiul a nehézkes 
pókok, más hangyafajok, her­
nyók, csimaszok, pondrók, csó- 
támok meg a töbl.)i, melyek 
mind a lehullott lomb között 
meg a korhadó fában élnek. 
Az ecitonok nem másznak fel 
a táilani magasra, azért ázott 
fészkelő madarakat nem is igen 
bántják. Jé seregek eljárási 
módját csak hosszas megfigye­
lések után tudtam megállapí­
tani ; ime az eredmény: a fő­
csapat, négy, de még hat sor 
nU;ly K adott irányban halad

hogy a pókok nagyon ügye­
sen tudnak útjukból kitérni, 
mert jó néhány méternyire 
elmenekülnek előlük ; míg cső­
mre ff: és más ostobább rovarok 
a legközelebbi búvóhelyre me­
nekülnek és ott a hangyák 
majdnem mindig rájuk is akad­
nak. A menekülésnek csak 
két módja van: elszaladni vagy 
nyugodtan mcgállani, I látott 
egyszer egy kóborpókot íP h a- 
langium), mely igen okosan 
és nyugodtan állott egy han­
gya -se rvg közepében, és hideg­
vérrel , óvatx >san emelgette 
hosszéi hibáit, egyiket a másik 
után. Néha a nyolc lába kö­
zül ötöt emelt egyszerre; de 
mindig volt: három vagy négy 
hangyament:c;s helye, a hova 
nyugodtan rakhatta lábait. 
Máskor meg egy zöld, levélhez 
hasonló szöcskét figyelt meg 
bek, amely egészen nyugodt 
maradt és csöndesen tűrte, hogy 
a hangyák rajta keresztül vo­
nuljanak. Ez meg is történt és

el.ort\ megtisztít ja a talajt min­
den elő es holt: állati anyag- 
b>! ; néha egy-egy gyérebb 
csaj>atot kiIlel ki, hogy táplá­
lékot keressen, mely ismét csat­
lakozik a tocsapatíioz, ha föl­
adatát teljesítette. Ha útirá­
nyuk- közelében valahol igen 

k területre bukkannak.

a hangyákat félre is vezette a 
szöcske külseje és mozdulat- 
lansága. Beit még fölemlít egy 
pókot, melynek színe, alakja 
és mozdulatai annyira hasonlí­
tottak a hangyáéhoz, hogy a 
tudós is sokáig hangyának 
nézte. <ÍEp
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A forradalom.

A kőfaragó a nagypoli­
tikában. A kőfaragó a mult
vasárnap elővette a legnagyobb 
kalapácsot, aniclylyel valaha 
dolgozott és belevágta telies 
erővel egy eddig meglehetősen 
érintetlen sziklatömbbe, a Ideii- 
kAlisokba. Szikrázott, porzott 
a szikla és egy kipattant kő 
visszaesett a kőfaragóra. Meg­
ütötte, de meg nem sebezte, a 
legközelebbi népgyűlésen majd 
visszavágja. Hallgatósága lesz 
hozzá a maga hívein kívül is 
elég, hiszen botrány történt 
és ilyenkor Budapest is föl- 
ébred és meglátja, hogy van 
itt szociáldemokrácia, vannak 
szociáldemokraták és körül­
belül biztos, hogy nem volt meg 
a fővárosban népgyűlés, amely­
nek akkora közönségé, lett voltia, 
mint amekkora ennek lesz. Aki 
nem hallotta eddig a k o ta­
ra g ó t, Bokányit beszélni, lesz 
tehát módja benne és kitapasz­
talhatja, hogy (ismert és nép­
szerű parlamenti szónokaink 
között is kevesen vannak, akik 
oly szépen, formásán beszel­
nek, és akik annyira biztosak 
annak a hatásában, amit mon­
danak, mint ő. Húszezer em­
ber érzésével, lelki világával 
oly könnyedén bánik, mint a 
nagymesterek az ő kis hege­
dűinkkel, egyszerre beszel min­
denkihez, nem téveszt el a 
szeme egyetlen kis csoportot

sem. Meglátja, hogy kik kétel­
kednek, merre vannak a bizony­
talan crzésüek, vagy a kiván­
csiak, vitázik velük, meggyőzi 
őket, ha másként nem megy : 
egy jó adomával és amikor 
biztos a maga dolgától, 
lendületes fordulattal hozzá­
csapja őket az összességhez: 
valamennyi az övé már. Nep- 
szónok, de azok közül való, 
akik csak addig járnak az 
alacsonyabb színvonalon, míg 
a meggyőződés, a fölemelés 
célja ezt kívánja, attól fogva 
magasan járó. A pártban vezet, 
a kötelesség - teljesítésben és 
példamutatásban elöljáró köz­
legény. lúd tűzzel, lelkese­
déssel másfél óra hosszat be­
szélni a maga javaslata mellett, 
de ha a többség elveti, tíz perc 
múlva mint előadó szokatlan 
hévvel képes elmagyarázni az el­
fogadott javaslat minden kitűnő 
előnyét. Kőfaragó-segéd volt es 
azóta, hogy megmérgezte a betű, 
tanul folyton és amit megtanult, 
nem marad benne emésztet­
lenül, hanem átalakul közön­
séges, szinte természetes dolog- 

hogy az c gyszerű cmbei ek, 
hallgat ] ák, csodáik óznak, 

hogy maguktól nem jöttek rá. 
Tíz esztendő óta tagja a szo- 
c i ál d cm o k rat a p á r t v eze t ős ege - 

és ez idő alatt összesennek 
tizennégy ug ette az ál­
lam kenyerét X áczott, a fog
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házban, azt mondja, hogy nem 
érezte magát ott nagyon rósz-, 
szül, amennyire lehetett, igye­
kezett ükjét okosan tel hasz­
nálni. Vidéki párbaj hősök, akik 
néhány hetet vele töltöttek, 
mint: buzgó szocialisták kerül­
tek ki a kezéből és nem győz­
nek eléggé csodálkozni azon, 
mennyire nem istentelen és gaz 
dolog a szociáldemokrácia. Pol­
gári foglalkozására vezetője az 
építőipartestület betegségélyző- 
pénztárának, amely a legjobban 
szervezett az ilyen célú magyar 
intézmények között, amiről mi­
niszteri leírat is tanúskodik, ha 
valaki előtt értéke van az 
ilyennek, Lgyébkent romai 
katholikusnak született, de nem 
sok templomot látott belülről, 
csak azokat, amelyekben igen 
szép festmények varrnak, "gm

A pozsonyi általános 
sztrájk. A békés, a megal­
kuvó sorban élő magyar mun­
kás sarkára áll és háborút 
üzen a kapitalistáknak. Itt is, 
ott is, már majdnem mindenütt, 
sztrájk van széles ez országban. 
A munkások háborús kedve 
most készül a legkeményebb 
küzdelemre. Pozsonyban álta­
lános sztájk előtt: állanak a 
munkások és leszámítva a 
fiumeit, mely teljesen előké­

szület nélkül tört ki, ez lenne 
Magyarországon az első na­
gyol átszabáséi bérharc, midőn 
minden szakma összefog, hogy 
kiszc irítsú k a k apit a list fi k bö 1, 
amit. békés úton megadni nem 
akarni:ik. N c künk k ü 1 c m< > s e n 
azért érdekes ez a készülő 
pozsonyi általános sztrájk, mert 
a munkások vállalkozási bátor 
ságaban a szociális érettségü­
ket látjuk. A proletárol: leg­
erősebb fegyvere : a szervezett­
ség, de megizmosodhatott itt 
Pozsonyban, hogy különböző 
szakmák más szakmák védel­
mére kelnek akkor, ma lön 
érdeküket kockáztatják; de 
ezzel nem törődnek, hanem 
háborúba állanak az «elvtár­
sak« érdekeiért. Az ember- 
tömegeknek ez a talankszszá 
képződése, a tábornak ilyen 
szoros tömörülése szokatlan 
jelenség Magyarországon: talán 
azért van ez, mert Nyngat- 
euröpaböl a szociális forradalom 
szellője, Magyarországon Po­
zsony városát érinti a leg­
intenzívebben : Hogy éreznek 
a pozsonyi rendőrök ? Hallot­
tak-e Triesztről, nem riasztják-e 
megijedt képzeletüket a véres 
latományok? Meg fogjuk tudni, 
tényleg távol esik-e Pozsony 

. rieszttöl ? , .



A szerkesztő közlései.
A* B« Kaas Ivóiról iron 

pnmj .Illettjét nem adjuk ki. 
A k(,jtő publicista nem rossz­
akaratú férfiú és ha sociálisíák 
ka! szemben elveszíti a higgadt­
ságot, az nem helyes,de megma­
gyarázható. Azok az egyházat 
(‘s a Intet bántják, már pedig a 
k'átó idős korára szerelmes 
lett az egyházba, meg pedig 
nem is abba, amelyben szüle­
tett. Vegre is egv bárót, aki 
rajongó, inkáb!) csndáilm kell 
mint persiílálni. A fényes eh' 
m,:Jri vezércikk íréi, igaz már 
regebben elveszett arra a nagy 
embensi-giv nézve, amely nein 
a telekezeit 1 >cn keresi az embert.
! } lat<> imö hallucináló, de 
Ingyjükel mindig juln'szemüen

cs ,ln h°!l van a kezében __
mindig érdekesen. A régi. a meg­
szokott mestersége valahogy 
fegyelmezi. I (a beszél, az más. 
Néha féltjük, hogy egvsz, rre 
csak felemelkedik a levegőben 
mim szent Márk. <"> „urna 
ahgha is lepődnék meg ezen 
a msndán, de mi tájlainók, ha 
idejekorán elhagyna e magyai 
•nemit, hol egykor annyi tüzes, 
hasznos és élvezetes ' játékát 
láttuk. ()n és a társai is jobban 
tennék, ha ahelyett, hogy
támadnák és günvoíuák • m e -é 
nyugtatnák és mellesleg ki­
keresnék, mikor lett a genie- 
Jml p'zychopathologikus'alak. 
l-g\' időben három lapban egy 
ilt-lmdui három vezércikkelyt 
ír!- ^ndsen fegyelmeznie kek

( , ,ílakat, hogy a lapokat és 
azok irányát össze ne tévessze, 
írnibei fölötti feladat az, talán 
akKor vrőlt(.:tte meg mamit
f| H-A-Uja alakítod, „Síkai
feíiszt inlc)) a legjobb az ilyen 

g^niejii lapok között. Tulajdo­
nosa Szerdahelyi Sándor, szer­
kesztője: Szilágyi Géza doktor 
A,1 maTVar politikával hivatal- 
lu va.k.v csak passzióból is - 

Ggla.kozik ; nem nélkülöz- 
* ^llI ) olcsó vs inep*- 

renddhetó minden könyvkeres- 
cedes iítján.

A kiadóhivatal közlése.
Április - -Isid,A-cl fij előfizetést 

nyitunk a Jövendőre. Az elő­
fizetési ár : egy hóra e^y 
korona, félévre b korona. A 
két folytatásos munkát, Tolstoj 
t;s Oxlos Kende regényét az 
n.l e a> fizet ők külön levonatban 

kapják meg. Legcél­
szerűbb azonban március else- 
jvf<'l kezdődőleg előfizetni.

A Jövendő bekötési táblái.
A Jövendő minden öt szá- 

maiio/ szép vászon bekötési 
1 al,<ak készültek, amelyeket 
kívánatra mindenkinek ineg- 
knld a kiadóhivatal. A bekö- 
<ési táblák ára : 50 fillér és kap­
ható lesz nem csupán a. kiadó­
im diaiban, de a Jövendő min­
őén elárusítójánál, a könyves 
boltokban.
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MS

„ , , B. A •" Egy asszony,
Egy ke,,V,SC'6 '“'B Az ohstmkció és , kivezető ú, 

Beszélgetés egy tábornokkal.
Marcali: A katonakérdés.

Kossuth haditerve
A szult;i" ti a reformok 

Gárdony,: Gyermekkori emlékeim 
•)r- Schm,ti: A íé-rténeien, okmányban,isitisa.

Új költők.
Bérezik: A kávéforrásról.

Andrejev Leonid ; Örvény.
Ujházy: Régi nagy színészekről.

Egan hagyatéka.
Bársony: A kapitány levelei. 

éNtun Sándor: Egy kereskedő naplója.
Ei dós Rcnée: Egy . leány élete.

Jolstoj: Háború és béke. 
írókról könyvekről.

‘ et niészettudoinány.
A forradalom.

A szerkesztő közlései.
Hirdetések.

Szerkesz,i ■' Bródy Sándoi.
»munkatárs: Ambrus Zoltán, Gárdonyi Géza

K- B SZ‘ÖSÍír: H°nvéd.„tca 10.
Kiadja: A Jövendő kiadóhivatala H - ,

---- - ...___ uumvataia, Honvéd-utca 10.
A Jövendő előfizetési ára e<>v hó
A Evendő megjeleni, mi^'vasá^ "7°^ 6 k—

vasai,iap. L/enkivuJ rendkívüli kiadásokban.

X
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Mcghiv(').
\ <t r a d i Béla Budapest, IV., 

tisztelettel meghívja in. t. vevőit és a n.
Kishíd-utca 9. szám, 
é. közönséget a most

t'aktárra érkezett angol és francia tavaszi divatújdonságok szí­
ves megtekintésére

1! i11 ° 11 s a B o k Zephyrek. mosóselymek és selymek 
ierfi ingekre ('s női i n g b 1 o u s e-okra.

A 11 k <> 1 n v i p a 1 e t ó k, városi viseletre, utazásra 
K I a n c I a n a p e r n y ő k, eredeti modellek.
K ó i (á v e k, ritka szép, különlegességek.
A n g o I f ti r f I i u h á Ív m é r t é k s z érint.
Ing es szövetminták, árjegyzék és divatlap bénnentve.

A ( Kin/ és Parsa
vasöntő és gcpgvái részvénytársulat Budapesten, t. c. rész­
vényeséi az 1 OOn. április 7-én délután !■ órakor Budapesten, 
11., Lövői láz-utca i>9. szám alatt tartandó ha rm i ne negye- 
(i ' k rv n (i e s k " z k y ti 1 é s r e tisztelettel meghivatnak.

Napirend: I Az 1902. évi mérleg előterjesztése, az 
igazgatóság es felügyelő-bizottság jelentése, a tiszta nyereség 
felosztása iránti határozathozatal s a felmentvénv megadása

(>' igazgatósági tag választ as; • >, A felügyelő-bizottság
álasztása. í. Net ám indítványok az alaj »szabályok értelmébe n.
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ivgy nagy dl
A főváros hatalmas fejlődé 

hoS>' a közönség igényeinek m 
K g\ t nek, ahol a közönség mental 
\an. Fgy ilyen nagy áruházról 
teszünk N e u m a nn 1. á s z 1 6 n ő 
('s ío h (‘ m e m ű - ét rét háza ró 1. 
vonalon étilő divatház ez, ahol a h 
elégítcést találnak. Fellelhető itt ni 
ujahl) divat szerint van. A divathá 
varos egyik legélénkebb pontján, a 
vannak- A nagv palota földszin: 
Neumann László cég női divatk 
áruháza. Az áruház métr a külsejév 
ii/.ieá belső látása teljesen meggyőz
111 a 1111 nászló divatáru háza, i
V ét s z o n e s I e h é r n e m A i-

SL szorosan összefügg azzal, 
legtelelő üzletei, áruházai is 
Salja mindazt, amire szüksége 
dőlünk akkor, ha említést 
'1 li 1 v a t k e 1 m e-, v ás z o n- 

kg\ igazéin világvárosi szírt • 
vgkénycsebb igények is ki 
litidax, ami a jó íz! és és a leg 
iz központi helyiségei a lő 
i\ a 1 v i n -1 é r 2. szám alatt 

ti helyiségeit foglalja el a 
mi me- , vászon- es le kérnem ű- 
■el is elárulja azt, amiből az 
-! a szemlélőt, hogy Neu- 
11 r> i ti 1 v a t k e 1 m é k b e n
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gy pillantást1 asszon \ vetett tűk őr lx aztán>ls< >h;i jtot t

Hl '■Tt^tfiíg

unuurívcm, edes tündérként. aki annyiszor boldogítod
11 ■sz'?1'L-,lnesdi al;il'Jal1, llW szives ez egyszer a felnőtteket is 
gun,10,11,a Venn, ege kevéssé. Úgy hallottam, hogv a koz,„etika- 
val ,s luglalkozol és Újakká varázsolsz „regeket. Nos. én nem 
kívánok ily sokat téled. Csak azt kérem, légy szíves az arc- 
boromét visszavarázsolni olyanná, amilyen volt.

pillanatban kopogtak az ajtón ás feltűnően szép elemíns 
ruliaju hölgy lépett a szobába.

Kngcdícm a meghívásának és eljöttem.

Ah V " K<^ycti a tiíndc-r -. . . Szinte hihetetlen.
A tündér mosolyogva mondta :

-Miért r i alán szebbnek képzelte r
r 0,1 ,ltih°8y • • • 1,6 ■ ■ • de ez a párisi ruha, ez a kifogás- 

tálán keztyű ...
Alu'rt ,u:; mi ttindtrek is tudjuk, hogy mi a

■S/q' . N °’ (ic h ‘-"Mii; rá a k eg ved bajára. Ah, kegyednek
máj foltjai cs borátkai vannak! No de sebaj, nekem \ an rá
U/toS h‘UaSU CS0(ias/eren«. Itt van ez a tégely, kenje be regevl-

ÍStl aicat a Marta Imával és arca tiszta lesz, mint a — tündéreké.
A szép asszony örvendve ragadta meg a tégelyt, de aztán 

meglepetve mondta :
' 1 ,ls/ ez a i'°i(ics K, lemen aradi gyógyszertárá- 

öol való. Margit-crénu...
A dilidé, szégyenkezve lesütötte szemét és folsé,hajtott • 

Ml tagadás hinne !... IC, a Földes elleste hűvös 
komhank minden titkát é,s most ,i gyártja csodaszereinkéi.
11 ('K'k |,,:,I|S 1,111 csináljunk egyebet? - mi vagyunk
az ° agent provocate űrjei !

Földes Kelemen aradi gyógyszertárában kapható 
nagy tegelv Margit-er érne 2 korona, kicsi 
( j,A)0/ A a 1 M ' 1 hóig y p o r 1 korona 20 fillér. 

al> A! •' »‘gi t-s/ap pan 70 fillér.

korona.
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A biztos gvogvl
Xilao'lmrv tett szert egy speciális magyar találmány. 

Orvosságnál vagy más patikaszernél hasznosabb a Brázay-
f<;!c h(’S,)°:'szcsz- KüIön^ értékkel bír minden emberre 

nvzw, mar azért is, mert nemcsak a beteg embernek, de még 
a legegészségesebb embernek is a javaira szolgál. Gyógyító" 
hatása rendkívüli a Brázay-féle sósborszesznek. Igén na^y 
rru lVjhk hcnnv' am,t csakliamar felismertek, nemcsak itthon 
hanem az ország határain túl is, a külföldön mindenfele. Fölös’ 
leges dicsérd vagy elismerd szót pazarolni a Brázay-féíe 
sósborszcszre, mert ezt nem kell dicsérni, ez dicséri önmamit 
yarn;,s csert,, " csakis a Bráz ay-füle sósborszcsz gátol meg 
különböze bajokat. Azért is igen értékes minden emberre nézve
;mu!' a haszn:í!atn- Hogy hány esetben lehet használni a 
M-azay-felc sósborszcszt, arra vonatkozóan szolgáljon fel­

világosításul csak néhány példa :
A másságéhoz legalkalmasabb szesz a sósborszcsz, amcly- 

yv a leSh't ^dörzsöljük s ami a testrészeket üdékké teszi 
A legegészségesebb embernek is javára szolgál, ha reg­

gelenként ezzel a keverékkel (".hlögeti száját.
s„(,t.kki,higÍU,lt,SÓSb0'™11 tiszli,-ia tógát, annak mindig
s " ‘‘ ‘"1. g, '' VtJa’ a '"kokat és Ínyt egészen tisztán tartja
s a iomlástól megóvja. J
, . , A ,!lg = ay-ftHc sósborszcsz ügy lej Imréi, mint a 
hajat a gombacs,ráktól tisztítja s ezzel elejét v( szszük a 1)aj- 
hull,isi ti vezető korpásodásnak. ^

Mim izomedzőszer is kitűnő hatásé, a Brázav tele 
sósborszcsz. Nyomban előszók a legnehezebb láradtsán is ha

sdsb„rszcszszek‘‘S l"ii" '***“>* "“S""1“* I



1 UVa'Szi dixatban ielenf/ic c-, .. . .
Utcai ecu J'i'iirin" -i-ÍCpCt játszik co-y jónevn \rS •különösen menvasszom,; i , •’ncui v*>ci-
l,ada a - H>! liek;ngy0l<bcn alig akad

Schreier Vjj es
tgnek- A C<W nag> di\ atu/Jetc , #
utcájában, IV. kerület, Wtci'utca J ^ tg>Ík ,e^iő^16bb 

•sajaí k<'-s/ít(.-sü fehérneműi, blousai " ‘ ^'T.. alatt Van- A cég 
m,nd csak a Jó ízlést jelentik,1' ’ V<,Uyyokl' ('‘s jouponjai mind-

'W1’1’ vbcktelthklnvlv a'l“ ^ leghá,lbabl> *
CS 'khh d&i»Msban Ä 'T Vd,tozä díszítések- 

S melyekben úgy föltűnő kies- ! :kn-' "? d,valban ,naraJ 
;gve, az egyedüli ,=, ’ Uuno * «'«őság, a
r)czsd tv ,vz 1............. . _ cs ix 1 z a r o I a g 1 1' - - Kl)lZsfí- K“á'y-iitca 30. ajdnllWiv1- 01'1^ bl,iz~á:',i!)áz Zoliin 
mj-okkal ingyen küldi. Államid ' bhíz lA ^ l,hiz'a0egyzékét 
íszigon, szabott árak. klal,llas- Saját műhelyei.

Első Magyar Üveggyár a,
«.var budapesti raktári. Tm , '' ° M»«)» üveg.
* '7™C J«zsef-tér sa,kám a tom" ,hCTtC dt 3 *■"*«£ 

nagyforgalmű helyen a főviío'i I - épületei,e. Ezen a
’’Vfitködni a nagy kirakatok!,• alkaln,a ksz gyö-

™-dS ,",íiv«zi kivitelű kristályűveoCySl hmjncsv01gyi gyö- 
a közönség részéről min, „ m.é .' V®'■,,'"“".«<M,an1 n,elvek
a k«"ldegebb pártolásra érdi™ ,‘<ÍVató ‘érmékéi 
hJy a b«dai ki,-, várpalota össz . V"3' meg,
«.'•»mik a műhelyéből kerülnek ki” c«kes*tei is ennek a

' ‘"a* "S'.mkijs liudapc^:

SE


